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GUI  DA 

PER  IL  VIAGGIO  D’  ITALIA 

IN  POSTA 

NUOVA*  EDIZIONE 

CON  LI  CAMBIAMENTI  NELLE  POSTE  , ED 
ACCRESCIUTA  DELLE  STRADE  DEGLI 
STATI  DI  TERRA  FERMA  DI  S,  M, 

- IL  RE  DI  SARDEGNA^ 

E DI  ALCUNE  REGOLE  DA  OSSERVARSI  PER  IL 
PASSAGGIO  DEL  MONTECENISIO 

Con  25.  Caru  Geografiche, 


A Spiegazione  delle  cifre.  A 


TORINO. 

Presso  li  Fratelli  Reycends 

Libra)  fui  cantone  di  Contrada  Nuova. 

Dalla  Stamperia  d’  Ignazio  Soffietti 

MDCCLXXVI, 


GUIDE 


POUR  LE  VOYAGE  D’ ITALIE 


4VEC  LES  CHANGEMENS  DANS  LES  POSTES  , ET 

augmente’e  des  routes  des  etats  de 

TERRE  FERME  DE  S.  M.  LE  ROI 
DE  SARDAIGNE  , 

ET  DES  REGLES  A OBSERVER  POUR  LE 
PASSAGE  DU  MONTCENIS 


E N POSTE 


NOUVELLE  EDITION 


Avec  25.  Cartes  Géographiques. 


Echeik  de  20.  milles  dUtalie, 


T U R I N. 

ChEZ  LES  Freres  Reycends 
Lìbraìres  au  cobi  de  Rue  Neuve. 


De  ITmprimerie  cITgnace  Soffietti. 

M DCCLXXVI. 


ir 


Prezzi , che  fi  pagano  per  li  cavalli 
in  cialcheduno  Stato . 


di) 
■*  ) 


Nello  Stato  del  Papa . 

ER  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  fella 

Nello  Stato  di  Tofcana 
Per  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  fella 

Nello  Stato  del  Re  di  Napoli . 

Per  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  fella 

Nello  Stato  del  Piemonte, 

Per  due  cavalli  da  fedia  ( Moneta  di 
Per  un  cavallo  da  fella  ( Piemonte 
Nello  Stato  di  Milano  . 

Per  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  fella 

Nello  Stato  di  Genova^ 

Per  due  cavalli  da  fedia  ( Moneta  di  J 
Per  un  cavallo  da  fella  ( Genova,  ) 

Nello  Stato  di  Parma  , e di  Modena 
Per  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  (ella 
Nel  Piacentino 
Per  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  fella 

Nello  Stato  di  Venera 
Per  due  cavalli  da  fedia 
Per  un  cavallo  da  fella 

Avvertendo , che  nello  Stato  di  Venei^ia  fi  potr 
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vedere del  Bollettone  , che  fi  chiama  Cambiatura  , il  quale  fit 
dà  alla  pojla  dal  Corriere  magfiore , ed  allora  li  due  cavalli 
da  fedia  non  fi  pagheranno  altro  che  un  Filippo  ^ e li  ca- 
valli da  fella  me:(go  Filippo. 

Entrando  poi , o fortendo  da  qualunque  Città  del  Piemonte 
fi  dovranno  provvedere  del  Bollettone  , quale  fi  dà  dalli  Go- 
vernatori delle  Città  dello  Stato  , e li  cavalli  non  fi  paghe- 
ranno che  lire  due  per  ciafeheduno  : fortendo  da  Torino  non  fi 
paga  piu  pojla  reale  , avendola  ridotta  a pojla  femplice  ♦ 
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Fììx  qi£on  paye  pour  Us  chtvaux 
dans  chaquc  Etat, 


PDans  les  Etats  du  Pape. 

OVR  deux  chevaux  de  chaifc 
Pour  un  chevai  de  felle 

Dans  les  Etats  deTofcane. 
Pour  deux  chevaux  de  chaife 
Pour  un  chevai  de  felle 


Pour  deux  chevaux  de  chaife 
Pour  un  chevai  de  felle  . . carlìns  5.  & deihh 

Dans  les  Etats  de  Piémont 
Pour  deux  chev.de  c haìj e {MormoyQ  de)  livres 
Pour  un  chcval  de  felle  ( Piémont.  ) livres 
Dans  les  Etats  de  Milan. 

Pour  deux  chevaux  de  chaife 
Pour  un  chevai  de  felle 

Dans  les  Etats  de  Gènes. 

Pour  deux  chev.  de  chaife  ( Monnoye)  livres  9; 

Pour  un  chevai  de  felle  ( de  Genes.)  livres  3, 

Dans  les  Etats  de  Parme  & Modène. 

Pour  deux  chevaux  de  chaife 
Pour  un  chevai  de  felle 

Dans  le  Plairantin. 

Pour  deux  chevaux  de  chaife 
Pour  un  chevai  de  felle 

Dans  les  Etats  de  Venìfe, 
polir  deux  chevaux  de  chaife 
Pour  un  chevai  de  felle  . . pauls  7.  & demh 

Avertiffant  que  dans  les  Etats  deVenife  on  pourra  fe 
pourvoir  d’un  Eiìletqu’on  appelle  changeur , qui  fe  don- 
ne par  le  Chef  des  courriers  à la  polle  , & alors  on  ne 
payera  les  deux  chevaux  de  chaife  qu’un  Philippe,  & 
les  chevaux  de  felle  un  demi  Philippe. 

Entrant  ou  fortant  des  Villes  du  Piémont  il  fautpren- 
dre  un  Bidet  du  Gouverneur  de  la  Ville , pour  les  che- 
yaux  l’on  ne  paye  que  deux  livres  pour  cbaque  chevai: 
fortant  de  Tnrin  fon  ne  paye  plus  pofìe  royale,  l’ayanf 
reduite  à pofte  fimple. 
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A Bologna  ad  Ancona 

2 Da  Bologna  a Roma  per 

Loreto 

3 Da  Bologna  a Foligno 

4 Da  Bologna  a Firenze 

5 Da  Bologna  a Roma  per 

Firenze 

6 Da  Pvoma  a Napoli 

7 Da  Bologna  a Livorno 

8 Da  Bologna  a Fifa 

9 Da  Bologna  a Foligno 

per  Firenze 

10  Da  Bologna  a Mantova 

11  Da  Bologna  a Trento 

12  Da  Bologna  a Venezia, 

e da  Bologna  a Bergamo 

13  Da  Bologna  a Mantova 

per  Ferrara , e da  Fer- 
rara a Faenza 

14  Da  Bologna  a Torino , 

e da  Torino  a Genova 

15  Da  Bologna  a Torino, 

e da  Torino  a Milano 

16  Da  Bologna  a Milano , 

e da  Bologna  a Genova 

17  Da  Bologna  a Milano  per 

Mantova 

18  Da  Bologna  a Milano , 

e da  Milano  a Venezia 
29  Da  Bologna  a Milano  , e 
da  Milano  a Genova 

20  Da  Bologna  a Genova, 

e da  Genova  a Fifa 

21  Da  Bologna  a Brefcia 
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E Bologne  à Ancone  x 
De  Bologne  à Rome  par  Lo- 
rete  % 

De  Bologne  à Foligno  5 
De  Bologne  à Florence  6 
De  Bologne  à Rome  par  Flo- 
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De  Rome  a Naples  io 

De  Bologne  à Livourne  12 
De  Bologne  à Fife  13 

De  Bologne  à Foligno  par  Flo- 
rence 1 4 

De  Bologne  à Mantoue  15 
De  Bologne  à Trente  16 
De  Bologne  à Venife  ^ & de 
Bologne  à Bergame  17 
De  Bologne  à Mantoue,  par 
Ferrare  , & de  Ferrare  à 
Fayence  1 8 

De  Bologne  à Turin , & de 
Turin  à Genes  20 

De  Bologne  à Turin , & de 
Turin  à MUan  22 

De  Bologne  à Milan  , & de 
Bologne  à Genes  24 

De  Bologne  à Milan  , par 


Mantoue 


26 


De  Bologne  à Milan,  & de 


Milan  à Venife 
De  Bologne  à Milan  , 
Milan  à Genes 
De  Bologne  à Genes  , 
Genes  à Fife 
De  Bologne  à Brejfe 
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22  Da  Bologna  a Venezia. 

per  Ferrara 

23  Da  Bologna  a Venezia, 

e da  Venezia  a Ri  mini 

24  Da  Bologna  a Venezia, 

e da  Venezia  a Triefte 
23  Da  Torino  al  Ponte 
Buon  vicino , ed  a Ge- 
nova 

Strade  delle  pofle  negli  Stati 
di  S.  M.  il  Re  di  Sardegna 
Strada  di  Aleffandria  , e 
Broni 

Strada  d’  Acqui 
Strada  di  Novara  , ed  Arona 
Strada  di  Cafale  a Vigevano 
Strada  d’ Ivrea  , e d’  Aofìa 
Strada  di  Biella 
Strada  da  Aleffandria  a Mor- 
tara 

Strada  da  Aleffandria  a No- 
vara 

Strada  d’  Agliè 
Strada  dì  Cuneo,  e Nizza 
Strada  di  Saluzzo  , e Bufca 
Strada  di  Cherafco  , e Bene 
Strada  di  Foffano , Mondo- 
vì,  e Ceva 

Strada  di  Pinerolo , e Fe- 
neftrelle 

Eftratto  del  Manifeffo  della 
Regia  Camera  de"  Conti 
a riguardo  del  paffaggio 
del  Montecenifio. 

,Taffa  regolata  a feconda 
delle  diverfe  due  ftagioni 
per  il  paffaggio  del  Mon- 
tecenifio. 
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*De  Bologne  à Veni f e ^par  Fer^ 
rare  _ 34 

De  Bologne  à Venìfe  ^ & de 
Venife  à Rimini  36 

De  Bologne  à Venife  ^ & de 
Venife  à Triefie  38 

De  Turìn  au  Pont  Beauvoìfin^ 
& à Geneve  3^ 

Routes  des  poftes  des  Etats 
de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne 
Route.  £ Alexandrie  ^ & de 
Broni  41 

Route  d' Acqui  42 

Route  deNovare^&  d’ Arone  42 
Route  de  Cafal  à Vigevano  43 
Route  ddvrée  , & d’Aofe  44 
Route  de  Bielle  44 

Route  d' Alexandrie  à Mor- 
tale 44 

Route  di'  Alex  andrie  à No- 
vare 43 

Route  d'Aglié  43 

Route  de  Coni , Nice  43 
Route  de  Saluces  , & Bufca  46 
Route  de  Quérafjue^&  Bene  46 
Route  de  Foffan  , Mondovì  , 
& Qeve  47 

Route  de  Pigri  èro l , & Fene- 
(Irelles  47 

Extrait  du  Manìfefle  de  la 
Royale  Chambre  des  Comp- 
tes  à l'égard  du  paffage  dii 
Montcenis  48 

Taxe  réglée  fur  deiix  differen- 
tes  faifons  pour  le  paffage 
du  Montsenis  58 
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j Friso. 


L preferite  Libro  contiene 
venticinque  Carte  Geogra- 
fiche , nelle  quali  vi  fono 
delineate  tutte  le  flrade  d’ 
Italia , con  la  giufta  fitiia- 
iione  dei  luoghi , ove  fono 
le  pofle , Città , e Caflelli, 
con  li  nomi  d’  ognuna  in 
piccole  diftanze  alle  mede- 
fime  firade  , come  anche 
tutti  li'  fiumi , che  fi  palfano 
col  pagamento  , e Lenza  ^ 
con  li  prezzi , che  fi  pagano 
per  li  cavalli  in  ciafcheduno 
Stato , di  maniera  che  ogni 
Viaggiatore  fenza  doman- 
dare ad  alcuno,  potrà  effere 
informato  dal  prefente  Li- 
bro . A tutte  le  Città  Ca- 
pitali fortendo  fi  paga  polla 
reale , cioè  una  e mezza  , 
eccettuata  la  Città  diTorino, 
in  cui  la  polla  reale  fi  paga 
femplice.  Tutte  le  pofie,  che 
faranno  fegnate  con  una  pic- 
cola llella,  fi  dovrà  prendere 
il  terzo  cavallo,  che  fi  paghe- 
rà tre  paoli. 


A V I s. 


E Lìvre  contieni  vìngt-cinq 
Cartes  Géographiques  , dans 
lefquelles  font  marqués  tous 
Ics  chemìns  d'italìe  , avec  la. 
jujle  fituatìon  des  lieux  oh 
font  les  pofles  , Villes  , & Chd- 
teaiix  les  plus  près  de  la  route^. 
avec  leurs  noms  partìculiers  , 
comme  aujjl  toutes  les  rìvìeres 
qu'on  pajfe  avec  & fans  paye- 
ment , & aujji  les  prix  quon 
paye  poiir  les  chevaux  dans 
chaque  Etat,  de  facon,  que  cha~ 

I que  Voyageur  fans  demander 
à per  fanne  pourra  etre  ìnfor- 
mé  par  le  préfent.  Sortant  de 
toutes  les  Villes  Capitales  on 
paye  pofìe  royale  ccfl-à-dìre 
une  pojie  & demi  , et^cepté  à 
Turili  , oh  la  pofie  royale  fe 
paye  jìmple.  Toutes  les  pofie s 
qui  feront  marquées  d’une  pe~ 
lite  étoile  on  doit  prendre  un 
troifieme  chevai  qui  fe  paye^ 
ra  trois  pauls» 
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Galli  per  S.  E.  il  Signor  Conte  Caifibtti  di  S.  Vittoria 
Gran  Cancelliere. 


Viaggio  da  Bologna  ad  Ancona.  i 


Num.  I . ^ 

VIAGGIO 

Da  Bologna  ad  Ancona 
per  la  via  Imola  , 
Faen^a^  Forlì , Cefena^ 
Rimini.)  Pefaro  , Fano^ 
e SinigagUa. 


Carte  i. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Ancone 
par  Imola  , Fayance  , 
Forlì  5 Cefene  , Rimi- 
ni  , Pefaro  , Fano,  &; 
Sinigaille, 


Si  paffa  ii  fiame  Savena  fui 
ponte  , e fi  paga  paoli  i. 
per  ciafcLina  fedia  da  due 
ruote , e da  quattro  fi  paga 
il  doppio. 

Da  S.  Nicolò  ad  Imola  Città. 

Da  Imola  a Faenza  Città. 

Si  palfa  il  Santerno  fiume, 
fui  ponte  , e fi  paga  pao- 
li I.  per  fedia,  come  fopra. 

Da  Faenia  a Forlì  Città. 

Da  Forlì  a Cefena  Città, 


E Bologne  à 
S.Nicolas  p.i.  & i.q. 
Onpajfe  la  riviere 
de  Savena  fur  le 
poni.,  & on  paye  i. 
paul  polir  chaque 
chaife  à deux  roìies 
& a quatte  on 
paye  le  doublé. 

De  S.Nicolas  lìmo- 
la Ville  p.  1.  & l.  q. 

De  Imola  à Fayan- 
ce Ville  p.  u 
On  pajfe  la  riviere 
d eSmMQxno  fur  le 
pont^&  on  paye  i. 
paul  par  eh  nife  ^ 
camme  ci-dejfus. 

De  Fayance  à Forlì 
Ville.  p.  I. 

De  Forlì  à Cefene 

Ville  p.  1.  & d» 


Viaggio  da  Bologna  ad  Ancona, 


Si  palla  il  fiume  Ronco  , On  pafe  h Ronco, 


il  fiutile  5Vvio  fili  ponte,  e 
fi  paga  un  paolo  per  fedia. 

Da  Cefena  a Savlgnano  Bor- 
go. 

Da  Savignano  a Rimini  Città. 

Da  Rimini  alla  Cattolica, 

Si  paffa  il  fiume  Conca , 
e fi  paga  paoli  i.,  come 
fopra.  Quando  quello  tor- 
rente è gonfio , è peri- 
colo fo. 

Cattolica  a P e faro  Città 

Qui  fi  cofieggia  la  marina, 
quando  il  mare  è quieto, 
ed  effendo  altrimenti , fi 
va  per  la  ftrada  di  fopra, 
detta  il  Pantalone. 


Da  P e faro  a Fano  Città. 

Da  Fano  a Marotto. 

Da  Marotto  a Sinigaglia  Città 

Da  Sinigaglia  alle  Cafe  Bru- 
ciate. 

Dalie  Ca(e  Bruciate  ad  An- 
cona Città. 

Sono  polle  15.  e mezza,  che 
fanno  miglia  144. 


& le  Savio  fur  le 
pont,&  on  paye  i. 
palli  pour  ckaife. 

De  Cefene  à Savi- 
gnan  Bourg  p.  i. 

De  Savignan  à Ri- 
mìni Ville  p.  I. 

De  Ri  mini  à la  Ca- 
tholique  p.  i.  & d. 
On  pajfe  la  Conca, 

& on  paye  i.  pani 
comme  ci-dejfus  . 

Quand  ce  torrent 
grofjit  il  e fi,  d an- 
ger eux. 

De  la  Catholique  à 
Pefaro  Ville  p.  i, 
lei  on  va  fur  la  còte 
de  la  mer  , quand 
elle  efl  en  calme  , 
mais  ne  Vétant  pas 
on  va  fur  le  haut 
chemìn  appelli  le 
Pantalon. 

De  Pefaro  à Fano 
Ville  p,  1, 

De  Fano  à Marot- 
to p.  I. 

De  Marotto  à Sini- 
gaille  Ville  p.  I. 

De  Sinigaille  aux 
Maifons  Brulées  p.  i. 

Des  Maifons  Bru- 
lées à Ancone 
Ville  p.  I . 

Il  y a 15.  pofìes  & demi,, 
faifant  144.  mìlles. 


T' 
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Viaggio  da  Bologna  a Roma,  3 


Num.  2. 

V I A G G I O 

Da  Bologna  a Roma  per 
la  via  cT Ancona  , Lo- 
reto 5 Macerata , Tolen- 
tino , Foligno  5 Spo- 
leti , Terni  , e Marni. 

.G==:=5![^fè:=2- 


^ Carte  2. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Rome  par 
Ancone  , Lorete  , Ma- 
cerate , Tolentln , Fo- 
ligno 5 Spoleti  5 Terni, 
òc  Narni. 


A Bologna  ad  Ancona  vi 
fono  pone  15.  e mezza. 
Vedi  il  Niìin.  i. 

Da  Ancona  a Camurano. 

Da  Camurano  a Loreto  Città. 

Da  Loreto  a Samhuchetto. 

Da  Samhuchetto  a Macerata 
Città. 

Da  Macerata  a Tolentino 
Città.  . 

Da  Tolentino  a V alcìmarra. 

Da  Valcìmarra  alle  Trave. 

Dalle  Trave  a Serravalle. 

Da  Serravalle  alle  Cafe  nuo- 
ve. 


E Bologne  à Ancone 

il  y a 15.  ipoT:es  & demi, 
V.  la  I.  Carte, 

D’Ancone  tiCamii- 
rane  p,  i. 

De  Camurane  à 
Lorete  Ville  p.  i. 

De  Lorete  à Sam- 
buchette  p.  i. 

De  Sambuchette  à 
Macerate  Ville  p.i. 

De  Macerate  d Te- 
le min  Ville  p.i.&d. 

De  Tolentin  à Val- 
cimarre  p.  i. 

De  Valcimarre  à 
Traves  p.  i. 

De  Traves  à Ser- 
ravalle p,  I. 

De  Serravalle  aux 
Maifons  neiives  p.  i. 


Viaggio  da  Bologna  a Roma: 


Dalle  Cafe  Nuov^  a Foligno 
Città. 

Da  Foligno  alle  Vene. 

Dalle  Vene  a Spoleti  Città. 

^ "D3.  ’Spoleti  a Strettura. 

* Da  Strettura  a Terni  Città. 

Da  Terni  a Narni  Città.  . 

Da  Narni  a Otricoli. 

Da  Otricoli  a B or  ghetto. 

Da  Borghetto  a Civita  Caflel- 
lana. 

Da  Civita  Cafiellana  a Ri- 
guano. 

Da  Rignano  a Cajld  Nuovo. 

Da  Ca(lel  Nuovo  al  Borghet- 
taccio. 

Dal  Borghettaccio  alla  Prima 
Porta. 

Dalla  Prima  Porta  a Roma. 


Sono  pofte  22.  e mezza , 
che  fanno  miglia  172. 

A tutte  le  Pofte  fegnate  con 
una  ftella  fi  dovrà  pren- 
dere il  terzo  cavallo,  che 
fi  pagherà  3.  paoli. 


.Des  Maifons  neu- 
ves  à Foligno 
Ville  ^ p.  I. 

De  Foligno  aux 
Veines  p.  i. 

DesVeines  àSpo- 
leti  Vile  p.  I. 

De  Spoleti  J Stret- 
tura p.  I. 

^ De  Strettura  à 
Terni  Ville  p.  i. 

De  Terni  à Narni 
Ville  p.  1. 

De  Narni  Otricoli  p.  i. 

De  Otricoli  à Sor- 
ghetto  p.  o.  3.^. 

De  Borghetto  à Ci- 
vità  Cafìellane  p.o.  3.  q. 

De  Cività  Caftella- 
ne  à Pugnane  p.  i. 

De  Rignane  à Chà- 
teau-neuf  p.  i. 

De  Chàteau-neuf  à 
Borghettaccio  p.  o.  3.  q. 

De  Borghettaccio  i 
Prime  Porte  p.  o.  3.  q. 

De  Prime  Porte  à 
Rome  p.  I. 

Il  y a 22.  pofles  & demi  , 
faifant  172.  milles. 

A toutes  les  Pofles  marqueés 
ddune  étoile  on  doit  prendre. 
un  troifleme  chevai  qidou 
payera  3.  paiils. 


I 
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Viaggio  da  Bologna  a Foligno.  % 


Num.  3,  ^ Carte  3. 


VIAGGIO 

Da  Bologna  a Foligno 
p&r  la  via  di  Fano  , 
Fojfombronc  , Cagli  , 
c Noura. 


V o Y A G E 

De  Bologne  à Foligno 
par  Fano  , FolTom- 
brone  , Cagli  , 5c 
Nocere. 


.(S*==;4g^i=S). 


•S==di^=ac=5jj. 


A Bologna  a Fano  vi  fo- 
no pofte  II.  e mezza  5 
/ Vedi  il  Num.  i. 

Da  Fano  a Calcindlo. 

Da  Calcinello  a FoFomhrone 

Città. 

Da  Fojfombrone  all’  Acqua- 
lagna. 

D all’  Acqualagna  a Cagli. 

Da  Cagli  a Cannano  Ca- 
ftello. 

Da  Cantiano  alla  Scheggia 
Cafteiìo. 

Dalia  Scheggia  a Sigillo  Ca- 
ftello. 

Da  Sigillo  a Gualdo  Caftello. 

Da  Gualdo  a Nocera  Città. 

Da  Nocera  a Fonte  Centefmo^ 
Borgo. 


E Bologne  i Fano  ily 
a 11. pojles  & demi y V.  C.l. 


De  Fano  à Calci-  ' 
nelle  p.  i. 

De  Calcinelle  à 
Foffombrone  Fi/./?. I. 

De  FofTombrone 
à FAqualagne  p.  i. 

De  r Aqualagne  à 

Cagli  /?.  o.  3.^, 

De  Cagli  à Can- 

tiaiie  Chdteau  p.  o.  3.  q. 

* De  Cannane  à la 
Scheggia  Chdteau  p.  1. 

De  la  Scheggia  à Si- 
glile Chdteau  p.  i. 

De  Sigìlle  à Gualde 


Chdteau  p.  i. 

De  Gualde  à No- 
cere Ville  p.  I, 

Nocere  au  Pont 
Centefimo^o«r^/?.  i. 


Viaggio  da  Bologna  a Foligno: 


Da  Ponte  Centefmo  a Foli-^Du  Pont  Centefi- 


gno  Città. 

Segue  il  Viaggio  fino  a Roma. 

Sono  pofte  io.  e mezza, 
miglia  95. 

Quello  Viaggio  facevafi  in 
addietro  dalli  Corrieri  di 
Roma , ma  in  oggi  tenen- 
do la  llrada  di  Loreto.,  non 
vi  fi  trovano  più  cavalli 
per  correre  la  polla. 


mo  à Foligne  V.p.  i. 

Suìt  le  Foyage  jufqu  àKomQ, 

Il  y a IO.  pojles  & demi  ^ 
qui  font  95.  mìlles. 

Ce  Voyage  fe  faifoit  par  le 
pajfé  par  les  Courrìers  de 
Rome  , mais  aujourd'huì 
ayant  pris  la  route  de  Lo- 
rete  il  ny  a plus  de  che- 
vaux  pour  courir  la  pofie. 


Num.  4. 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Firem^c 


A Bologna  a Pianoro. 


Si  palTa  il  fiume  Savena 
fui  ponte , e fi  paga  un 
paolo  per  ogni  fedia  da 
due  ruote. 

^ Da  Pianoro  a Lojano. 

’ Da  Lojano  alle  Filicaje. 


Carte  4. 

VOYAGE 

De  Bologne  à Florence. 


E Bologne 

à Pianoro  p.  i.  & d. 

On  pajfe  /a  Savene 
fur  le  poni  ^ & on 
paye  un  pani  pour 
cìiaque  caleche  à 
deux  roues. 

De  Pianoro  à Lo- 
jane  p.  r.  & d. 

^ DeLojane  auxVi- 
licajes  p.  I. 

Dalie  Filicaje  a Covìgliajo.  X^es  Filicajes  JCo- 

viglia]  e p.  I. 


Viaggio  da  Bologna  a Firenze.  7 


Da  Covidìaìo  a Monte.  Ca- ^ 
rem.  ^ 

Da  Monte  Carelli  a Cafagio 
lo. 

Da  Cafagiolo  a Fonte  buona. 

Da  Fonte  buona  a Firenze. 


De  Covigliaje  à 
Monte  Carelli  p.  i. 
De  Monte  Carelli  à 
Cafagiole  /?.  i. 
De  Cafagiole  à Fon- 
te bonne  p.  i. 
De  Fonte  bonne  à 
Florence  p.  i. 


Sono  pofte  9. , miglia  66. 


lly  a^.  pojles  , 66.  milles. 


Dichiarando  però  , che  per 
ciafcheduna  delle  polle  da 
Bologna  a Pianoro  , e da 
Piano:‘o  a Lojano  , e da  Lo- 
jano  alle  Filicaje y attefa  la 
qualità  delie  ftrade , che 
conducono  alle  fuddette 
polle , quali  fono  parte 
arenofe  , e montuoie  , lì 
dovrà  daogn’uno  per  ogni 
calefle  prendere  il  terzo 
cavallo , col  pagamento 
di  paoli  tre  per  polla,  e 
dove  è polla  e mezza , 
paoli  quattro  e mezzo  , e 
per  un  legno  a quattro 
ruote  altri  due  cavalli  coll’ 
uomo  fopra  , oltre  li  quat- 
tro foliti  col  pagamento 
di  paoli  feì  per  polla  , e 
dove  evvi  polla  e mezza, 
paoli  9.  , tanto  nell’  an- 
dare , che  nel  tornare. 


AvertiJJant  cependant  que  pour 
chacune  des  pofles  de  Bolo- 
gne à Pianoro  , & de  Pia- 
noro à Lojane  , & de  Lo- 
jane  aux  Filicajes  , vu  que 
la  qualìté  des  chemins  , qui 
condui fent  aux  fufdites  pop 
tes,  qui  partie  font  fabloneux 
efcarpés  , un  chacuii  devra 
pour  chaque  caleche  ou  chai- 
fe  prendre  un  troìfieme  chevai 
avec  le  payement  de  trois 
pauls par  pofle , & pour  une 
. pofle  ^ demi  quatte  pauls  & 
demi  ; pour  une  volture  à 
quatte  roues  & quatte  che- 
vaux  ilfaut  cn  prendre  deux 
autres  avec  le  poflillon  , & 
on  paye  fix  pauls  par  pofle, 
& pour  une  pofle  & demi  neuf 
pauls  tant  en  allant  quen 
retournant. 


Viaggio  da  Bologna  a Roma. 


Num.  5. 

f 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Roma 
per  la  via  di  Fircn^e^ 
Siena  , e Viterbo, 


A Boloma  a Firenze  vi 
fono  pofte  9. , V.  Nuni.4» 

Da  Firenze  a S.  CaJJiano. 

Da  San  Cagiano  alle  Taver- 
nelle. 

Dalie  Tavernelle  a Poggi 
BonFi‘ 

Da  Poggi  Bon^i  a Cafliglìon- 
cello. 

Da  CaftigUoncello  a Siena 
Città. 

Da  Siena  a Monterone. 


Da  Monterone  a Buon  Con- 
vento. 

Da  Buon  Convento  a Torri- 
nieri. 

* Da  Torrìnieri  alla  Scala. 

Dalla  Scala  a Ricorfi. 

^ Da  RXcorfi  a Redìcofanì. 

^ Da  Redìcofani  a Ponte 
Centino. 


Carte  5, 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Rome  par 
Florence,  Siene,  &: 
Viterbe. 


E Bologne  à Florence 
il  y a <).  pofles  , V.  Carte  4. 

De  Florence  à S. 

Caffien  p.  i. 

De  S.  Caffien  aux 
Tavernelies  p.  1, 

Des  Tavernelies  à 
Poggi  Bonzi  p.i. 

De  Poggi  Bonzi  à 
Caffi giioncello  p.  i. 

De  Cailiglioncdlo 
à Sienne  Ville  p.  i. 

De  Sienne  à Mon- 
terone p.  I. 

De  Monterone  à 
Buon  Convento  p.  i. 

De  Buon  Convento 
iTorrinieri  p.i. 

* Torrìnieri  à la 

Scala  p.  I. 

De  la  Scala  à Ri- 
corfi p.Q.  ^.q. 

* De  Ricorfi  à Re- 
dicofanì  p.  i. 

A,*  De  Redìcofani  au 
Pont  Centin  p.  1. 


Viaggio  da  Bologna  a Roma,  9 


Da  Ponte  Centino  a Acqi 
Pendente  Città. 


Du  Pont  Centin  a 
Acqua  Pendente 


Da  Acqua  Pendente  ‘a.S.Lo- 
rem^o  alle  Grotte^. 

Da  S.  Lorenzo  alle  Grotte  a 
Bpl feria  Città. 

Da  Bolfena  a Monte  Fiafco- 
ne  Città. 

Da  Monte  Fiafcone  a Viter- 
bo Città. 

Da  Viterbo  alla  Montagna. 

Dalla  Montagna  a Roncìglio- 
ne. 

Da  Roncìglìone  a Monte  Rofi. 

Da  Monte  Rofi  a Baccano. 

Da  Baccano  alla  Storta. 

Dalla  Storta  a Roma. 

Sono  pofie  22. , che  fanno 
miglia  164. 

Dà  Ponte  Centino  a Redi- 
cofani  vi  è una  polla  e 
mezza  andando  verfo  Fì- 
renie  ^ e andando  verfo^ 
Roma  polle  una. 


Viue  p.  I. 

D’Acqua  Pendente 
Laurent  aux 
Grottes 

De  S.  Laurent  aux 
Grottes  à Bolfe- 
ne  Ville  p.o.  3.^. 

De  Bolfene  i Mon- 
te Fiafcone  Vii.  p,  i. 

De  Monte  Fiafcone 
à Viterbe  Vii.  p.  t. 

De  Viterbe  à la 
Montagne  p.o.  3.^; 

De  la  Alontagne  à 

' Rondglione  p.  i. 

De  Ronciglione  à 
Monte  Rofi  p.  i. 

De  Monte  Rofi'i 
Baccane  p.  t. 

De  Baccane  à la 
Storta  p.  I. 

De  la  Storta  à Rome  p.  il 

Il  y a 22.  pofies  , faifant 

164.  rnilles. 

Du  Pont  Centin  a Redico^ 
fani  ily  a urie  pofle  & demi 
allant  vers  Florence  , & 
allani  vers  Rome  urie  pofle» 


IO 


Viaggio  da  Roma  a Napoli. 


Nutrì.  6. 

VIAGGIO 

jDa  Roma  a Napoli  per 
la  via  di  V zletri , Ter- 
racina  , Molo  di  Gae- 
ta ^ e Capua, 

Roma  alla  Torre. 

Dalla  Torre  a Marino. 

Da  Marino  alla  Fajola. 

* Dalla  Fajola  a Veletri. 

Da  Veletri  alle  Cafe  Fondate. 

Dalle  Cafe  Fondate  a Sar- 
monetta. 

Da  Sarmonetta  alle  Cafe  Nuo- 
ve. 

Dalle  Cafe  Nuove  a Piperno. 

’ Da  Piperno  a Maruti. 

Da  Maruti  a Terracina. 

Da  Terracina  a Fondi. 

Da  Fo-idi  a Uri. 

Primo  dazio  del  Re  di 
Napoli 


Carte  6. 

V OY  A G E 

De  Rome  à Naples  par 
Veletri  , Terracìne  , 
Mo’O  de  Gaete , 
Capone. 


E Pvome  à la 
Tour  p.  I.  & d. 

De  la  Tour  à Ma- 
rine p.  i. 

De  Mirine  à la  Fa- 
yole  p.o.  3.^. 

De  la  Fayole  i Ve- 

letrì  p.o.  3.^. 

De  Veletri  aux  Cafe 
fondate  p.i.&i.q. 

Des  Cafe  fondate 

à Sarmonette  p.o.  3.  q. 

Dt’Sarmonette  aux 
Maifons  Neuves  p.  i. 

Des  Miifons  Neu- 
ves ^iPiperne  p.  i. 

De  Piperne  à Ma- 
ruti  p.  I. 

De  Maruti  à Terra- 
cine  p.  I. 

De  Terracine  à 
Fondi  p.  I. 

Fondi  J ìtri  p.  i. 

Premier  impòt  du  Rol 
de  Naples. 


Viaggio  da  Roma  a Napoli, 


II 


Da  hri  a Molo  di  Gaeta, 

Da  Molo  di  Gaeta  a Cari- 
gliano. 

Si  paffa  il  Carigliano  fiume 
fopra  la  barca , e fi  paga 
tre  carlini  per  fedia. 


Da  Cari^liano  a S.  Agado, 

Da  5.  Agado  a Francolijì, 

Da  Francolifi  a Capua, 

Da  Capua  a Verfa. 
Secondo  dazio  del  Re 
di  Napoli. 

Da  Verfa  a Napoli. 


j^De  Itrì  à Molo  di 
Gaeta  p.  i. 

De  Molo  di  Gaeta 
à Carigliane  p.  i. 

On  pajfe  le  Cari- 
glia  n riviere  furia 
barque,  & on  paye 
trois  Carlins  par 
chaife. 

De  Carigliane  à S, 
Agade  p.  i. 

S.Agade  i Fran- 
colifi' p.  i; 

De  Francolifi  à Ca- 
pone p.  1. 

De  Capoue  à Verfe  p.  r.' 

Second  irnpot  dii  Roi 
de  Naples. 

De  Verfe  à Naples  p.  i; 


Sono  polle  19. , che  fanno 
miglia  155. 


Chiunque  vorrà  intrapren- 
dere quello  Viaggio  è 
neceffario  che  fi  provveg- 
ga del  paffaporto  , il  quale 
fi  dà  dairAmbafciadore  di 
Napoli  in  Roma  , e per 
forti  re  da  detto  Stato  fi 
fpedifce  il  paffaporto  dal- 
la Cancelleria  Regia  con 
un  Biglietto  deli’  Am- 
bafcìadore  dello  Stato  di 
quello  , che  defidera  il^, 
paffaporto.  ^ 


Il  y a 19.  poftes  , faifant 
155.  mille s. 


Ceux  qui  voudront  entrepren^ 
dre  ce  Voyage  , il  faudra 
qiCils  prennent  le  paffeport 
de  d Arnbaffadeur  de  Naples 
à Rome  , & pour  fortir  du 
dit  Etat  Voti  dépeche  le  paf- 
feport de  la  Chancellerie  Ro- 
yale  enpréfentant  un  billet 
de  V Amhaffadeur  de  /’  Etat 
de  celui  qui  demaiide  U paf> 
feport. 


i2  Viaggio  da  Bologna  a Livorno. 


Num,  7* 

V I A G G I o 

Z)a  Bologna  a Livorno 
per  la  via  di  Firenie^ 
c Fifa. 


A Bologna  a Firenze  vi 
fono  pofte  9.,  Vedi  Num.  4. 

Da  Firm\c  alla  Laflra. 

Dalla  Laflra  2\V Ambrogìana. 

Dair  Ambrogìana  alla  Scala. 

Dalla  Scala  a Caflel  delBofco. 

Da  Cafid  del  Bofco  alle  For- 
nacette. 

Dalle  Fomacette  a Fifa, 

Da  Fifa  a Livorno. 

Sono  pofte  8. , che  fanno 
miglia  62. 

Quefto  Viaggio  fi  può  fare 
tutto  per  acqua,  imbar- 
candofi  nell’  Arno  in  Fi- 
renie  nel  luogo  detto  lì 
Navicelli.,  oppure  fi  può 
andare  a Fifa,  e allora 
imbarcarfi , effendovi  una 
barca  , che  parte  ogni 
giorno. 


Carte  7. 

r O Y A G E 

De  Bolos^ne  à Livoitrne 
par  Florence  , & Fife. 

•E  Bologne  à Florence 
ily  a pofles  , V.  Carte  4. 

De  Florence  à la 
Lahra.  p.  i. 

De  la  Laftra  i 7’Am- 
broifienne  p.  i. 

De  /’Ambroihenne 
i/’Echelle  p.  i. 

De  /’Echelle  à Caf- 
tel  del  Bofco  p.  i. 

De  Caflel  del  Bofco 
JFornacettes  p.  i. 

De  Fornacettes  à 
Fife.  p.  I. 

De  Fife  à Livourne  p.  i. 

Il  y a pofles  , faifant  62. 
mìlles. 

On  peiit  faire  ce  Voyage  par 
eau  , en  s'emharquant  far 
V Arno  à Florence  , dans 
Vendroìt  dit  les  Navicelli , 
ou  bien  cn  peut  aller  à Fife  , 
& alors  s’embarquer^y  ayant 
une  barque  qui  pari  tous  les 
jours. 


Viaggio  da  Bologna  a Pisa. 


Num.  8.  i 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Fifa  per 
la  via  di  Firenze  , Pra- 
to 5 Pijloja  , Pefcia  ^ 
e Lucca. 


A Bologna  a Firenze  fono 
pofte  9.  Vedi  il  Num.  4. 
Da  Fireni_e  a Prato  Città. 

Da  Prato  3.  Pìftoja  Città. 

Da  Pifloja  a Borgo  a Bug- 
giano. 

Da  Borgo  a Baggiano  a Lucca 
Città. 

Da  Lucca  a Fifa  Città. 


Sono  pofte  8. , che  fanno 
miglia  54. 


Uno  che  non  voglia  paffare 
per  Prato  , da  Firenze  può 
andare  al  Poggio  a Cajano^ 
e dal  Poggio  a Cajano  a 
Fiftoja , ma  vi  è la  nie-^ 
defima  difìanza. 


Carte  8. 

r O YA  G E 

De  Bologne  à Fife  par 
Florence  , Prato  , Pi- 
fìoie  5 Pefcia  , òc  Luc- 
ques. 


£ Bologne  à Florence 
il  y a().  poftes  , V.  Carte  4. 

De  Florence  à Prato 

Ville  p.  1.  & d. 

De  Prato  à Piftoje 

Ville  p.  1.6*  d. 

De  Pifloje  au  Bourg 
à Buggiano  p.  i.&  d. 

De  Bourg  à Bag- 
giano à Lucques 
Ville  p.i.&d. 

De  Lucques  à Fife 
Ville  p.  2. 


Fi  y a B. poftes  , faifant  54. 
milles. 


Celai  qui  ne  voudroìt  point 
pajjer  par  Prato  , de  Flo- 
rence peut  aller  rzw  Poggio 
à Cajano,  & da  Poggio  à 
Cajano  à PiBoje,  mais  ily 
a la  mime  diftance. 


14  Viaggio  da  Bologna  a Foligno. 


Num.  9. 
VIAGGIO 

Dcl  Bologna  a Foligno 
per  la  via  di  Firenr^c  , 
Arengo  , Cortona  , e 
Perugia, 


*5’  Carte  9. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Foligno 
par  Florence , Arezzo, 
Coitone  , Peroufe. 


4^— =5). 


A Bologna  a Fìren:^e  fono 
pofte  9. , Vedi  il  Num.  4. 

Da  Firenze  a Pian  del  Fonte. 

Da  Pian  del  Fonte  a Levane. 

Da  Levane  ad  Are^^go, 

Da  Are:^:<g)  a Camofeia^ 

Da  Camofeìa  a Torricella, 

Da  Torrìcella  a Perugia, 

Da  Perugia  alla  Madonna 
degli  Angioli. 

Dalla  Madonna  degli  Angioli 
a Foligno, 

Sono  polle  13.  e mezza, 
che  fanno  miglia  122. 


E Bologne  à Florence 
ìly  ao).  pofies  , V.  Carte  4. 
Florence  i Pian 
del  Fonte  p.  2. 

De  Pian  del  Fonte 
aux  Levanes  p.  2. 

Des  Levanes  à 
Arezzo  p.  2. 

De  Arezzo  à Ca- 

mofeia  p.  1.  & d. 

De  Camofeia  à Tor- 
ricelle  p.  2. 

De  Torricelle  à Pe* 
roufe  p.  2. 

Peroufe  <zN.Da- 
me  des  Anges  p.  i. 

De  N.  Dame  des 
Anges  i Foligno  p,  1. 

Il  y ^ 13.  pofies  & demi , 
faifant  122.  milles. 


i?  :'' 


■$à- 
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Viaggio  da  Bologna  a Mantova.  i% 


Num.  IO. 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Mantova 
per  la  vìa  di  Modena^ 
e Mirandola. 


A Bologna  alia  Samog^a. 


❖ 


Si  paffa  il  Reno  fiume  fui 
ponte  , e fi  paga  un  paolo. 

Dalla  Samog^ia  a Modena. 

Si  paffa  il  fiume  Panaro  in 
barca , e fi  paga. 

Da  Modena  a Buonporto. 

Da  Buonporto  alla  Mirando- 
la. 

Dalla  Mirandola  alla  Con- 
cordia. 

Dalla  Concordia  a Qiùngen- 
tolo. 

Da  Quingentolo  a Governolo. 

Si  paffa  il  Po  fiume  in  bar- 
ca e fi  paga. 

Da  Governolo  a Mantova. 


miglia  97. 


Carte  io. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Mantoue 
par  Modene  &:  la  Mi- 
randole. 


&d. 


E Bologne  à 
/^zSamoggia  p.  1. 

On  pajp:  le  Reno 
far  le  pont , & on 
paye  un  pani. 

De  la  Samoggia  à 
Modene  p.i.&d, 

On  pajfe  /e  Panaro 
en  barque  & on 
paye. 

De  Modene  à Buon* 
porto  p.  i. 

De  B uonporto  à la 
Mirandole  p.  2. 

De  la  Mirandole  à 
/<2  Concorde  p.  i. 

De  la  Concorde  à 

Quingentolo  p.  i.&  d. 
De  Quingentolo  à 
Governolo  p.i. 

On  pajfe  le  Po  en 
barque  & on  paye. 

De  Governolo  à 
Mantoue  p.i.&d. 

Sono  poffe  ix.,  chefanno^  Il  y a ii.  pojles , faifant 

97.  milles. 


. ) 


i6 


Viaggio  da  Bologna  a Trento. 


Num.  II. 

VIAGGIO 

I 

Da  Bologna  a Trento 
per  La  via  di  Modena^ 
Mirandola , Mantova^ 
e Kov credo. 


' A Bologna  a Mantova  fo- 
no pofte  II. , Vedi  N.  io. 
Da  Mantova  a Roverbella. 

Da  Roverhdla  a Cajìelnuovo. 

Si  paffa  il  fiume  Adke  in 
barca , e fi  paga. 

Da  Cafldnuovo  alla  Chiufa. 

Dalla  Chiufa  a Peri. 

Da  Peri  Ala. 

Da  Ala  a Roveredo. 

Da  Roveredo  a Trento. 


Sono  pofte  7.  e mezza , che  | Il  y a j.  pofies  & demi  j 
Ann/^  tviìnrKa  falfaut  6o.  tnUhs. 


fanno  miglia  60 


Carte  ii, 

V O YA  G E 

De  Bologne  à Trente 
par  Modene  , Miran- 
dole , Mantoue  , &: 
Roverede. 


E Bologne  à Mantoiie 
ily  a 1 1.  pojles^  V.  Carte  io. 
De  Mantoue  à Ro- 

verbelle.  p.i.&d. 

De  Roverbeìle  à 
Chàteau-neuf  p.  1. 

On  pajfe  /’Adice 
en  barque  & on  paye. 

De  Chateau-neuf  à 
la  Chiufa  p.  1. 

De  la  Chiufa  à Peri  p.  1. 

De  Peri  à Ala  p.  j. 

De  Ala  à Roverede  p.  1. 

De  Roverede  à 
Trente  p.  i. 


Viaggio  da  Bologna  a Venezia.  17 


Num.  12.  ^ Carte  12. 


VIAGGIO 


V O Y A G E 


Da  Bologna  a Vcne:(ia 
per  la  via  di  Modena.^ 
Mirandola  , Mantova.^ 
Lignago.^  e Padova  , e 
da  Mantova  a Brefcia^ 
e Bergamo  . 


De  Bologne  à Venife  , 
par  Modene  , Miran- 
dole  , Mantoue  , Li- 
gnago  , & Padoue,  & 
de  Mantoue  à Bref- 
fé  , 8t  Bergame. 


•g====j4'L!^==2‘ 

A Bologna  a Mantova  fo- 
no polte  II.,  Vedi  N.  io. 

Da  Mantova  a Caflellaro  , l 

Da  Caflellaro  a Sanpiìnetto. 

Da  Sanguinetto  a Bevilacqua. 

Da  Bevilacqua  2.  E fle . 

Da  E(le  a Monfelefe  . 

Da  Monfelefe  a Padova  . 

Da  Padova  al  Dolo  . 

Dal  Dolo  a Fu  fina  . 

Da  Fufina  a Vene:fla  fi  va 
in  barca , e vi  fono  mi- 
glia  5. 

Sono  pofte  12.,  che  tanno 
miglia  io<^.  ^ 


E Bologne  ^Mantoue 
il  y a II.  pofles  , V.  C.  lO. 

De  MantoUe  à Ca- 
tte Ila  ro  p.  i.&d. 

De  Caflellaro  à San- 
guinetto p.i.&d. 

De  Sanguinetto  à Be- 
vilacqua p.i.&d. 

De  Bevilacqua  à 
Efle  p.  i.  & d. 

D’Efte  à Monfelefe p.i.  & d. 

De  Monfelefe  à Pa- 
cione p.i.&d. 

De  Padoue  ^«Dole  p.  1.  &d. 

Du  Dole  à Enfine  p.  1.  & d. 

De  Fufine  à Venife  on  va  en 
barque  & ily  a ^.milles. 


Il  y a 12.  pofles  ^ 
106.  milles. 


iS  Viaggio  da  Mantova  a Bergamo. 


Viaggio  da  Mantova 
a Bergamo. 

Da  Mantova  a Goito. 

Da  Coìto  a Caflì^lìone  . 

Da  Cafiiglione  a Brefcìa . 

Da  Brefcìa  allo  Spedaletto . 

Dallo  Spedaletto  a Palai- 
tj^olo. 

Da  Pala:^7p)lo  a Bergamo  . 

Sono  pofte  9. , che  fanno^ 
miglia  76. 


Voyage  de  Mantoae 
à Bergame. 

^ e Mantoue  à Coi- 
to p.  i.  & d. 

De  Goito  à Caftiglìo- 
ne  p.  1.&  d. 

De  Caftiglione  à 
Breffe  p.  2. 

Breffe  Petit  Ho- 

pital  p.  I. 

Dii  Petit  Hòpìtal  à 
Palazzolo  p.i.&d. 
De  Palazzolò  à Ber- 

game  p.i.&d. 

Il  y a pojles  , faifant  76. 
mìlles. 


Num.  1 3 . 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Mantova^ 
per  la  via  di  Cento  , e 
Ferrara  ^ e da  Ferra- 
ra a Faeti^a  , per  la 
via  di  Lugo  , 


❖ 


A Bologna  a S.  Giorgio. 


Si  paffa  il  Naviglio  fiume 
fui  ponte , e fi  paga  pao-^  far  le  pont , & on 
li  uno  . paye  un  pani 


Carte  13. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Man- 
toue , par  Cento  , 
Ferrare , & de  Fer- 
rare à Fayence  , par 

Lugo. 


E Bologae  à S. 
Géorge  p.i.&d. 

On  pajje  le  Naviglio 


Viaggio  da  Bologna  a Mantova, 


Da  5.  Giorno  a Cento  Città.  ^De  S.  Géoree  à Cen 

to  Ville  p.  I. 

Si  paflTa  il  Reno  fiume  in  " “ ^ ~ 

barca  , e fi  paga  . 

Da  Cento  a S.  Carlo  . 

Da  5.  Carlo  a Ferrara  Città. 


Da  Ferrara  a Paiamone  . 

Si  paffa  il  Poatello  in  bar- 
ca , e fi  paga . 

Da  Palantone  a Majfa  . 

Si  palla  il  Po  fiume  in  bar- 
ca, e fi  paga  . 

Da  MaJJa  a OfHglia . 

Da  OJliglia  a Governolo  . 

Da  Governolo  a Mantova  . 

Quello  Viaggio  fi  può  fa- 
re tutto  per  acqua  . 

Sono  polle  io.  e mezza , 
che  fanno  miglia  8o. 

Da  Ferrara  a Faenza. 

Da  Ferrara  a S.  Niccolò. 

Da  S.  Niccolò  ad  Argenta  . 

Da  Argenta  alle  Cafe  Bru- 
ciate . 

Dalle  Cafe  Bruciate  a Lugo. 

Si  paffa  il  Po  di  Primaro  in 
barca  , e fi  paga . 

Da  Lugo  a F nenia  Città  . 

Sono  polle  6. , che  fanno 
miglia  47. 


On  pajfe  le  Reno  en 
barque  , & on  paye. 
Dé-Cento  ^S. Charles p.i. 

De  S.  Charles  i Fer- 
rare Ville  p.i.&d. 

De  Ferrare  à Palan- 
tone p.  I. 

On  pajfe  le  Poatello 
en  barquefr  on  paye. 

Palantone  iiMalfa/».!. 

Oli  paJJ'e  le  Vo  en 
barque  , & on  paye. 

Malfa  ^Ofciglie  p.  i. 

De  Olliglie  à Gover- 
nole  p.  I. 

Z)iGovernole  dMan- 
toue  Ville  p.  i.  & d. 

On  peut  [aire  tout  ce 
Voyage  par  eau. 

Il  y a IO.  pofles  , faifant 
80.  rnilles. 

De  Ferrare  à Fayencc. 

De  Ferrare  à S.  Ni- 
colas p.i.&d. 

De  S.  Nicolas  à Ar- 
g^enta  p.  1. 

De  Argenta  aux  Mai- 
fonsBrulées  p.  1. 

Des  Maifons  Brulées 
à Lugo  p.  I. 

On  pajfe  le  Po  de  Pri- 
maro  en  barque.^  & on  paye,. 
DeLugo  dFayence p-  i.&  d. 
Il  y a 6.  pojles  , faifant  47, 


20  Viaggio  va  Bologna  a Torino. 


Num.  1 4. 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a^  Torino  , 
per  la  vìa  di  Modena.^ 
Reggio  , Parma  , Pla- 
centa , Tortona  , ALef- 
fandrla , e AJll  , e 
da  Torino  a Genova.^ 
per  la  vìa  di'  AJlì^., 
Alexandria  , e Novi  . 

•S==r5,3è-===3S- 

A Bologna  a Piacenza  fo- 
no pofle  12.,  Vedi  N.  16. 

Da  Piacenza  a Caflcl  San 
Giovanni  . 

Si  pafìa  la  Trebbia  fiume 
in  barca  , e fi  paga  fecon- 
do r acqua  , che  vi  farà, 
dovendofi  riportare  alla 
Tariffa  . 

Da  Caflel  S.  Giovanni  a Bra- 
no . 

Si  paffa  il  Tidone  fiume  in 
barca  quando  vi  è dell’ 
acqua,  e fi  paga  paoli  uno: 
quando  non  vi  è acqua  non 
fi  paga  nulla . 

Da  Brono  a Voghera . 

Da  Voghera  a Tortona . 


Carte  14. 

V O YA  G E 

De  Bologne  à Turin , 
par  Modene  , Beg- 
gio  , Parme  , Plaifan- 
ce  5 Tortone  , Ale- 
xandrie  , & Affi  , & 
de  Turin  à Genes  , 
par  Affi , Alexandrie, 
& Novi. 


E Bologne  dPlaifance 
il y a 12.  pofies.,  V.Carte  16. 
De  Plaifance  à Chà- 
teau  S.  Jean.  p.  2. 

On  p ajf e la  Tr^hh\3. 
en  barqueA’  on  paye 
felon  Veau  qu  on  y 
trouve  , / en  devant 
rapporter  au  Tarif. 

De  Chàteau  S.  Jean 
à Brone  p.  2. 

On  pajffe  le  Tidone 
en  barque  , quand  il 
y a de  l'eau^on  paye 
un  pani , & quand  il 
71  y a poìnt  d'eau  on 
ne  paye  rien. 
ZJeBronedVogherep.  2I 
De  Voghere  à Tor- 
tone p.  I. 


VidGGio  DA  Bologna  a Torino: 


Si  paffa  la  Scrìvia  fiume  in^ 
barca , e fi  paga  confor-' 
me  r acqua  che  vi  farà . 

Da  Tortona  ad  AUjfandrìa . 

Si  paffa  il  Burmìa  fiume 
in  barca , e fi  paga  paoli 
uno. 

Da  Alejfandrìa  a FdìJJdno . 

Da  Felijfano  ad  Annone . 

Da  Annone  ad  A^ì . 

Si  paffa  lo  Stìrone  fiume , 
e fi  paga  . 

Da  Afh  R Gabaleone  . 

Da  Gabaleone  a S.  Michele. 

Da  S.  Michele  a Poìrino  . 

Da  Poìrino  a Tru far  elio  . 

Da  Trufarello  a Torino  . 

Sono  polle  17. , che  fanno 
miglia  128. 

Da  Torino  a Genova. 

ì^a  Torino  a Trufarello . 

Da  Trufarello  a Poìrino  . 

Da  Poìrino  a S.  Michele  . 

Da  S.  Michele  a Gabaleone. 

Da  Gabaleone  ad  Afì,  « 


On  pajfe  la  Scrivia 
en  barquef^  on  paye 
felon  Veaii  quon  y 
trouve. 

De  Tortone  à Ale- 
xandrie  p.  2. 

On  pa£e  la  Burmia 
en  barquef^  on  paye 
un  pani. 

D’Alexandrie  à Fe- 
liffane  p.i» 

De  Feliffane  à An- 
none p.  I. 

D’  Annone  à Affi  p.  i, 

On  pajfe  le  Stirone, 

& on  paye. 

D’Afli  ^Gabaleon  p.i, 
DeGabaleon  à Saint 
Michel  p.  I, 

De  Saint  Michel  à 
Poirin  jp.  1, 

De  Poirin  à Trufa- 
rel  p.  I. 

De  Tr rifarei  à Tu- 
rin  p.  I. 

Il  y a 17.  pofes  , faifant 
128.  milles. 

* De  Tiirìn  à Genes. 

De  Turin  à Trufa- 
rel  p.  I, 

D^Trufa rei  J Poirin /?.!. 

De  Poirin  à S.  Mi- 
chel p.i: 

De  S.  Michel  à Gaba- 
leon  p.  i. 

De  Gabaieon  ^jAìIì p.  i. 


22 


Viaggio  da  Torino  a GenovaI 


Da  Afti  ad  Annone . . 

Da  Annone  a FeUJpino, 

Da  Fellffano  ad  Aleffandrìa. 

Da  Alejfandrìa  a Novi . 

Da  Novi  a Ottaggio . 

Qui  fi  palla  una  catena, 
e fi  paga  due  paoli  per 
ogni  fedia  a due  ruote  . 

Da  Ottaggio  a Campo  Mar- 
rone . 

Da  Campo  Marrone  a Genova. 

Sono  pofìe  15.  e mezza. 


D’Afti  J Annone  p.  i. 

D’Annone  à Feliffa- 
ne  p.  I. 

De  Feliffanei  Alexam 
drie  p.  I. 

D’Alexandrie  ^iNovi p.i. 

De  Novi  à Ottaggio  p.2., 
lei  on  pajfe  ime  chai- 
ne  j & on  paye  deux 
pauls  pour  chaque 
chaìfe  de  deux  rou.es. 

De  Ortaggio  à Campo 
Marrone  p.  2. 

De  Campo  Marrone 
à Genes  p.  i.&  d. 

Il  y a 15.  pojles  & demi. 


Num.  15., 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Torino  , 
e da  Torino  a Milano 
per  la  via  di  Vercelli., 
e Novara  , 

» 

A Bologna  a Torino  fono 
pofte  29.  V.  Num.  14. 

Da  Torino  a Settimo  . 

Si  pafla  la  Stura  , e Malone 
fiumi , e fi  paga  . 


Carte  15. 

V OY  A G E 

De  Bologne  à Turin  , 
& de  Turin  à Mi- 
lan  , par  Vercelli  , & 
No  vare. 

E Bologne  i Turin  ìly 
a 2(^.  pojles  , V.  Carte  14. 
DcTurin  à Settimo  p.  i. 

On  pajfe  les  Rivieres 
de  Sture, 6^  Malone, 

• & on  paye. 


Viaggio  da  Bologna  a Torino,  13 


Da  S ettirno  a Chivajfo  . 

Si  pafla  il  Balda  ^ e Dora 
fiumi , e fi  paga  . 

Da  Chìvajp)  a Cigliano  . 

Da  Cigliano  a 5.  Germano. 

Da  S,  Germano  a Vercelli . 

Si  paìTa  la  Sejìa  fiume,  e 
fi  paga . 

Da  Vercelli  a Novara . 

Sì  pafla  Gogna  fiume , e 
quando  v’  è acqua  fi  paga 
paoli  uno  . 

Da  Novara  a Bufalora . 

Si  pafla  il  Tefino  fiume  in 
barca  , e fi  paga  fecondo 
r acqua  , che  vi  farà  . 

Da  Bufalora  a S.  Pier  deW 
Olmo  . 

Da  S.  Pier  deW  Ohno  a Mi- 
lano . 

Sono  pofie  io.  e mezza 
che  fanno  miglia  94. 


4^D^Settimo  ^ChivaflTop.  i . 

On  pajfe  les  Rivieres 
Balda  , 6»  Dora, 

& Oli  paye. 

DeChivaflb^Cilliane  p.i.&d. 
De  Cilliane  à S.  Ger- 
main  p.  i. 

De  Saint  Germain  à 
Vercel  p.  i. 

On  pajfe  la  Sefia , 

& on  paye. 

DeVerceil  àNovare p.i.&d, 

On  pajfe  la  Gogna, 

& quand  il  y a de 
Veau  on  paye  un  pani. 

De  Novare  à Bufa- 
lore  p.  i; 

On  pajfe  le  Tefiil  en 
barque  & on  paye 
felon  Heau  qiion  y 
trouve. 

De  Bufalore  à Saint 
Pierre  de  l’Olme p.  i. 

De  S. Pierre  de  TOlme 
à Milan  p.  i. 

Il  y a IO.  pofes  & demi  ^ 
faifant  94.  milles. 
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Viaggio  da  Bologna  a Milano: 


Num,  i6.  ^ Carte  i6. 


VIAGGIO 

Da  Bologna  a Milano^ 
per  la  vìa  di  Modena^ 
I^^ggìo  5 Parma  , Pia- 


cerzia 


Lodi , 


da 


Bologna  a Genova , 
per  la  via  - di  Piacen- 


la. 


Tortona  , e Novi 


A Bologna  alla  Samoggìa. 

Sì  palla  il  Reno  fiume  fui 
ponte,  e fi  paga  paoli  uno. 

Dalla  Samoggia  a Modena. 

Si  pafìa  il  Panaro  immo.  in 
barca  , e fi  paga  paoli  uno, 
e foldi  8. 

Da  Modena  a Ruhbìera . 

Si  pafla  Secchia  fiume , e 
fi  paga  paoli  due . 

Da  Rubbìera  a Reggio . 

Da  Reggio  à S.  Eulalia . 

Sì  palla  tenia  fiume  fui 
ponte,  e fi  paga  paoli  uno. 


V o Y a G E 

De  Bologne  à Milan 
par  Modene  , Reggio, 
Parme  , Plaifance  , & 
Lodi  , &:  de  Bolo- 
gne à Genes  , par 
Plaifance  , Tortone  , 
& Novi. 


E Bologne  à la 
Samoggia  p.i.&d. 

On  pa^e  le  Reno  far 
le  poni  ^ & on  paye 
un  pauL 

De  /^Samoggia  Mo- 
dene p.  I.  & d. 

On  pajfe  /e  Panaro 
en  barque^&  on  paye 
i.paul,  & S.fous. 

De  Modene  à Ru- 
biere  p.  i. 

On  pajje  la  Secchia 
riviere  en  barque , & 
on  paye  deux  pauls. 

De  Rubiere  à Reg- 
gio p.  I. 

De  Reggio  à S.  Eula- 
lie  p.  I. 

On  pajfe  la  riviere  de 
Lenza  fur  le  poni , 

& on  paye  un  pani. 


,r| 


'v'«  -, 


■i. 


ViAGùio  DA  Bologna  a Milano.  2 


Da  S.  EulalLi  a Parma . 
Da  Parma  a Caflel  Guelfo. 

Si  palTa  il  Taro  fiume,  e 
fi  paga  paoli  due  . 

Da  Caftel  Guelfo  a Borgo  S. 
Donnino . 

Da  Borgo  S,  Donnino  a Fio- 
rendola . 

Si  paffa  lo  Stirone  fiume  , 
e fi  paga  paoli  uno . 

Da  Fiorendola  a Pìacenda. 

Da  Piacendo-  a Zorlefco . 

Sì  paffa  il  Po  fiume  in  bar- 
ca, e fi  paga  paoli  tre , 
e mezzo . 

Da  Zorlefco  a Lodi  . 

Da  Lodi  a Malignano  . 

Si  paffa  il  Lamhro  fiume , 
e fi  paga . 

Da  Mangnano  a Milano  . 

Sono  pofte  17. , che  fanno 
miglia  157. 

Da  Piacenza  a Genova. 

Da  Piacendo  ? Caflel  S. Gio- 
vanni . 

Da  Caflel  S.  Giovanni  a Bro- 
mo . 

Da  Bromo  a Voghera  . 


iDfS  EuIalieiParme p.  i. 

De  Parme  à Cbàteau- 
Guelfe  p.  I. 

On  pajfe  la  riviere 
Taro  ^ & on  paye 
deiix  pauls. 

De  Chàteau-Guelfe 
^zwBourg  S.Donirt  p.i. 

Du  Bourg  S.  Donin 
à Fiprenzole  p.  i. 

On  pajfe  la  riviere 
Stirene  , & on  paye 
un  paul. 

De  Fiorenzole  à Plai- 
fance  p.  2: 

De  Plaifance  à Zorle- 
fco p.  2, 

On  pajfe  leVo  en  bar- 
que , & on  paye  3 . 
pauls  & demi. 

De  Zorlefco  à Lodi/?,  i. 

De  Lodi  à Mar  igua- 
ne p.  I, 

On  pajfe  la  Lambre^ 

& on  paye. 

De  Marignane  à Mi- 
lan  p.  i. 

Il  y a 17.  pofles  , faifant 
157.  mille s. 

De  Plaifance  à Genes. 

De  Plaifance  à Chà- 
teau  S.  Jean  p.  2. 

De  Chàteau  S.  Jean 
à B rogne  p.  i. 

De  B rogne  à Vo- 
" ghere  p.  1, 


^6  Viaggio  da  Piacenza  a Genova. 


Da  Voghera  a Tortona  . 

Da  Tortona  a Novi . 

Da  Novi  a Ottaggio . 

Qui  fi  paffa  una  catena  , 
e fi  paga  paoli  due  per 
ogni  Tedia  a due  ruote . 

Da  Ott aggio  a Campo  Alar- 
rone  , 

Da  Campo  Marrone  a Geno- 
va , 

Sono  pofte  12.  e mezza. 


^D^Voghere  d Torto- 
ne  p.  I. 

D^Tortone  à Novi  p.  2. 
D^Novi  dOttaggio  p.  2. 
lei  on  pa([ e une  chai- 
ne  , & Oli  payc  deux 
pauls  polir  chaque 
chaìfe  de  deux  roues^ 

De  Ortaggio  à Cam- 
po Marrone  p.  2. 

De  Campo  Marrone 
J.^  d Genes  p.  i.  & d. 

Il  y a 11.  pofles  & demi. 


Num.  1 7.  ' 

VIAGGIO 

4 

Da  Bologna  a Milano 
per  la  vìa  di  Modena.^ 
Mirandola  , Mantova^ 
Cremona  , Pi^qighet- 
tone^  c Lodi.^  e da  Bolo- 
gna a Mantova.^  per  la 
via  di  Modena,,  Reggio,, 
Parma^  e Guajìalla  . 


A Bologna  a Modena  fo- 
no pofte  tre,  Vedi  N.  16. 
Da  Modena  a Buonporto  . 


Carte  1 7. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Mllan  ^ 
par  Modene  , Miran- 
dole , Mantoue  , Cre- 
mone  , Pizziqueton  , 
&:  Lodi  5 & de  Bolo- 
gne à Mantoue  , par 
Modene  , Reggio  , 
Parme  , & Guaftalle. 


E Bologne  à Modene 
il  y a pofles,,  V.  Carte  i6. 
De  Modene  dBuon* 

’ porto  p.  I. 


* ]7aij(7Ìqj1a}^lo({ciui a WUmo  sonolhslc  n.iMiqlia  ro . ì^aPanna a Ì^Lanlovu 
so/wPosk’6'AIuj/uT  J'2.  t 

' ~y/.nv.,/;  o'""T  , 

®\\  ;'  ...^.,  /•'/'/.’ lA/'i  1^./  T'/,:.. r àf-  -A.J  -^.M  I 


Qwik/i  //A  ’A> 

j/ni^ixixjr..K 


/■:  s J-' 


( V ' . :r*(imt/A’/ì/ 


D.  F. 


\ 


y 

lUK.MA 


.€■ 


Viaggio  da  Bologna  a Milano. 


^7 


Da  Buonporto  alla  Mirando-^ 

Ili . 

Dalla  Mirandola  alla  Con- 
cordia . 

Dalla  Concordia  a Quin^en- 
tolo . 

Da  Qidngentolo  a Governolo. 

Da  Governolo  a Mantova  Cit- 
tà . 

Da  Mantova  a Caflellaccio. 

Da  Caflellaccio  a Mars^aja. 

Da  Man^aja  a Bo^^olo  , 

Da  Bovolo  a Voltino  , 

Da  Voltino  alla  Pieve  di  S. 
Giacomo  . 

Dalla  Pieve  di  S.  Giacomo ‘à 
Cremona  Città  . 

Da  Cremona , a Pi^fl^hettone 
Città  . 

Da  Pi^Vighettone  a Zurlefco. 

Da  Zurlefco  a Lodi . 

Da  Lodi  a Mari^nano  . 

Da  Marignano  a Milano  . 


Sono  polle  i8.  e mezza, 


che  fanno  miglia 


170. 


De  Buonporto  à la 
Mirandole  p.  2. 

De  la  Mirandole  à la 
Concorde  p.  i. 

De  la  Concorde  à 
Quingentolo  p.\. 

De  Quingentolo  à 
Governolo  . p.  i. 
D^Governolo  à Man- 
toue  Ville  p.  i.&  (L 
De  Mantoue  iCallel- 
laccio  p.  I. 

De  Callellaccio  à 
Marza]  a p.  i. 

De  Marzaja  à Boz- 
zolo p.  1, 

De  Bozzolo  à Vol- 
tine p.  I. 

De  V oltine  à la  Pieve 
de  S.  Jacques  p,  i. 

De  la  Pieve  de  S,  Ja- 
cques à Cremone 

Ville  p.  la 

De  Creinone  à Pizzi- 
gheton  Ville  p.  i. 

De  Pizzigheton  ^ Zur- 
lefco p.  la 

De  Zurlefco  à Lodi  p.  i. 

De  Lodi  à Mariena- 


no 


p.  I. 


De  Marignano  à Mi- 


laii 


p.  I. 


Il  y a 18.  pofles  & demi , 
faifant  170.  milles.  ^ 


aS  Piaggio  da  Bologna  a Parma, 


Da  Bologna  a Parma  fono  ^De  Bologne  à Parme  il  y a 

7.  p(^es  y V.  Carte  16. 


pofte  7. , Vedi  il  N.  16. 

Da  Parma  B re  [cello. 

Da  Brefcello  a Guajlalla  . 

Da  Guaflalla  a Borgoforte, 

Da  Borgoforte  a Mantova . 

Sono  polle  6. , che  fanno 
miglia  52. 


Parme  B refelle  p.2. 

De  B refelle  à Gua- 
flalle  p.  I. 

De  Guaftalle  à Bor- 
goforte. p.  I. 

De  B orgoforte  à Man- 
toue.  p.  I. 

Il  y a 6.  pojles  , faìfant  52. 
^ milles. 


Num.  18. 


Carte  i8. 


VIAGGIO 

Da  Bologna  a Milano  , 

^ da  Milano  a Vcm- 
t^ia,^  per  la  via  di  Ber- 
I gamOy  Brefcia^  V irona,^ 
Viccn:^a  , e Padova  . 

.ge==4l^===S“ 

X3a  Bologna  a Milano  fo- 
no polle  17. , Vedi  N.  16. 

Da  Milano  a Colomh aralo  . 

Da  Colombarolo  alla  Cano- 
nica . 

Si  palla  r Adia  fiume  in  ^ 
barca,  e fi  paga  paoli 
uno , 


V o Y A G E 

De  Bologne  à Milan , 
& de  Milan  à Veni- 
fe  5 par  Bergame,  Bref- 
fe , Verone  , Vicence, 
&c  Padoue . 

.Ge=:^:JJà==a- 

£ Bologne  à Milan  il  y 
a 17.  pojles  , P.  Carte  16. 

De  Milan  à Colom- 
barole  p.  1.  & d. 

De  Colombarole  à la 
Canonique  p.  i. 

Oa  paff  TAdda  en 
barque  y & on  paye 
un  pani. 


Viaggio  da  Bologna  a Milano. 
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Dalla  Canonica  a Bergamo  De  la  Canonique  à 
Città . Bergame  p.  i 

Da  Bergamo  a Palatolo.  Bergame  iPalaz- 


-Da  PalaTj^olo  allo  Spedale!- 
to . 

Dallo  Spedaletto  a Brefcìa 
Città  . 

Da  Brefcìa  a Ponte  S.  Marco. 

Da  Ponte  S.  Marco  a De  fen- 
dano . 

Da  Deferivano  a Caftel  Nuo- 
vo . 

Da  Cajlel  Nuovo  a Verona 
Città , 

Da  Verona  a Caldero . 

Da  Caldero  a Monte  bello , 

Da  Monte  hello  a Vicenda 
Città . 

Da  Vicenva  a Slefega  . 

Da  Slefega  a Padova  Città. 

Da  Padova  al  Dolo . 

Dal  Dolo  a Puf  ria . 

Da  Fufina  a Venevìa  fi  va 
in  barca , e vi  fono  mi- 

glia  5. 

Dalla  Canonica  fi  può  an- 
dare al  Cavernago , e la- 
fciare  addietro  Bergamo^ 
che  riefoe  più  corta  , 


De  Slefega  à Padoue 

Ville  p.i.&d. 

De  Padoue  auDoìo,  p.  i.  <5*  d. 
Du  Dole  à Fufine  p.  i.C‘  d. 
De  Fufine  à Venite 
on  va  eri  harque  , 
il  y a 5.  milles. 

De  la  Canonique  on 
peut  aller  aiiÙàNQV- 
nagO,6^  laìjfer  en  ar- 
tiere Bergamo , le 
chemìn  e fi  plus  court. 

Sono  polle  22. , che  fanno^  Il  y a 22.  pofies , faifant 


zofo  p.  1.  & d: 

De  Palazzole  au  Spe- 
daletto p.i.&d^ 

DwSpedaletto  i Brel- 
fe  Ville  p.  I. 

De  Brelfe  ^zwPontS. 

Marc  p.  i.&  d'f 

Da  Pont  S.  Marc  à 
Defenzane  p.  i. 

De  Defenzane  ^Chà- 
teau-Neuf  p.i.&d; 

De  Chàteau-Neuf  à 
Verone  Ville  p.i.&d. 

DeVeroriQ  JCaldero p.i. 

De  Caldero  Monte- 
bello p.i.&d» 

De  Montebello  à Vi- 
cence  Ville  p.  i. 

De  Vicence  à Sle- 


fega 


p.  I. 


miglia  194. 


194.  milles. 


30  Viaggio  da  Bologna  a Milano: 


Num.  19.  ^ 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Milano  5 
e da  Milano  a Genova 
per  la  via  di  Pavia  , 
Tortona  , e Novi  . 

irli 

Bologna  a Milano  fo- 
no  polle  17. , Vedi  N.  16. 

Da  Mttano  a Binajco. 

Da  Bìnafco  a Pavia  Città. 

Si  paffa  il  Tefino  , e il  Po 
fiumi  in  barca , e fi  pa- 
ga paoli  uno . 

Da  Pavia  a Voghera  . 

Da  Voghera  a Tortona  Città. 

Da  Tortona  a Novi  Città  . 

Da  Novi  a Ottaggio  . 

Qui  fi  pafla  una  catena  , e 
fi  paga  paoli  due  per  ogni 
fedia  da  due  ruote  . 

Da  Ottaggio  a Campo  Mar- 
rone. 

Da  Campo  Marrone  a Genova. 


Carte  19. 

V O Y A G E 

De  Bologne  à Milan , 
& de  Milan  à Genes, 
par  Pavie  , Tortone  , 
& Novi. 

.S===5;^r=:3' 

E Bologne  à Milan  il 
y a ij.  poftes  , V.  Carte  16. 

De  Milan ^zBinafco  p.  i. 

De  Binai'co  à Pavie 
Ville  p.  I. 

On  pajje  le  Tefiii , 

& le  Po  en  barque 
& on  paye  un  pauL 

De  PavieiVoghere  p.  2. 

De  Voghere  iTorto- 
ne  Ville  p.  I. 

De  Tortone  à Novi 
Ville  p.  2. 

De  Novi  à Ottaggio  p.i. 
lei  on  pajfe  une  chai- 
ne , & on  paye  deux 
pauls  pour  chaque 
chaife  de  deux  roiies, 

D’Ottaggio  à Campo 
Marrone  p.  2. 

De  Campo  Marrone 

a Genes  p.  i.&  d. 

& demi , 

faifant  104.  milles. 


Sono  polle  12.  e mezza,  x.  Il  y a 12.  poftes 
che  fanno,  miglia  104. 


^nAGGIO  DA  MUDANO  A C^EL\O^A 

Scv/o /hs/r  n.  /o^. 

!)Cnsfr/  S Gir 

? PAVIA 


I>E 


Viaggio  da  Bologna  a Genova,  31^ 


Num, 


20. 


VIAGGIO 

Da  Bologna  a Genova,^ 
e da  Genova  a Fifa  , 
per  la  via  di  Sar'^ana,^ 
la  Ven^a^  e Maffa  fem- 
pre  dietro  la  Riviera  . 


.S=4S^==:S* 

SlJ^  a Bologna,  a Genova  per 
la  via  di  Pìacen'^a^  e Tor- 
tona fono  polle  23.  e mez- 
za, Vedi  N.  16. 

Da  Genova  a Becco . 

Da  Becco  a Bapallo  . 

Da  Bapallo  a Sejiri  di  Le- 
vante . 

Da  Sejiri  dì  Levante  a Bracco. 


I Da  Bracco  a Mriterana . 

I 

I Da  Materana  a Bor^hetto. 

! Da  Boìghetto  a Barcana  . 

! 

* Si  paffa  il  fiume  Magra  , 
I e quando  quello  fiume  è 
gonfio  , fi  va  dal  Bor^het- 
to  alla  Spella  Città , e vi 
fono  polle  due , e dalla 
Spelta  a Sariana  Città  vi 
fono  polle  una. 


• Carte  20. 

V O YA  G ^ 

De  Bologne  à Genes , 
&;  de  Genes  à Fife  ^ 
par  Sarzana,  la  Venza^ 
& Mafia  toujours  der^ 
riere  la  Riviere. 


E Bologne  à Genes 
par  Plaifance  & Tortone 
il y a ^'].pojles  & demi  ^ V. 
Carte . 16. 

De  Genes  à Recco.  p.  2. 

Déf  Reccod  Rapallo /?.  i. 

De  Rapallo  dSellri  du 
Levant  p.  2, 

De  Sellri  du  Levant 
à Bracco  p. 

De  Bracco  à Mate- 
rane  p,  i. 

De  Materane  à Bour- 
guet  p.  I. 

De  Bourguet  à Sarza- 
ne  Ville  P‘3» 

On  pajje  la  Magra, 
quand  ce  torrent  grof 
fit  on  va  i/e  Bour- 
guet à la  Spezia  Ville 
il  y a ^.pojles,  & de 
la  Spezia  a Sarzane 

Ville  il y a i.pojle. 


Viaggio  da  Bologna  a Genova, 


Da  Saì!(ana  alla  Veri:!^a  QìXìk.^De  Sarzane  à la  Veti- 

ze  Ville  V.  i. 


Dalla  Ven^a  a Majfa  Città. 
T)3.  Majfa  a Pietra  Santa, 
Da  Pietra  Santa  a Viareggio. 
Da  Viareggio  alla  Torretta . ^ 

Dalla  Torretta  a Pifa  Città. 

/ 

Quefto  Viaggio  da  Genova 
* a Lericì , quando  il  Mare 
è buono  , fi  potrà  fare  in 
barca  , e ciò  per  evitare 
la  gran  Montagna,  effen- 
do  un  Viaggio  lungo,  ed 
inufitato . 

Sono  pofte  17. , che  fanno 
miglia  121.  * 


De  la  Venze  à Mafie 
Ville  p.  1, 

De  Mafie  à Pierre 
Sainte  p.  1, 

De  Pierre  Sainte  à 
Viarege  p.  i. 

De  Viarege  à la  Tou- 
rette  p.  i. 

De  la  Tour  ette  à Fife 
Ville  p.  I. 

Ce  Voyage  de  Genes 
iberici  quandlaMer 
efl  en  calme  , fe  peut 
fair  e en  barque  ,àfin 
d'éviter  la  grande 
Montagne , étant  un 
Voyage  long  & ìnufité. 

Il  y a 17.  pofies , faifant 
■ 1 2 1 . milles. 


Viaggio  da  Bologna  a Brescia. 
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Num.  21. 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Brefcia , 
per  la  via  di  Parma , 
Piacc7i:^a^  Tortona.^  Pa- 
via , Lodi  5 e Crema^  e 
da  Tortona  a Gmova. 


Bologna  a Tortona  fo- 
no pofìie  i6. , Vedi  N.  i6. 
Da  Tortona  a Voghera  . 

Da  Voghera  a.  Pavia  . 

Da  Pavia  a Lodi . 

Da  Lodi  a Crema  . 

Da  Crema . a Orcìnovi . 

Da  Ortinovi  a Brefcia  . 

Sono  pofte  8. 

Da  Tortona  a Genova . 

O a Tortona  a , 

Da  Novi  a Ortaggio  . 

Qui  fi  Paffa  una  catena,  e 
li  paga  paoli  due  per  ogni 
fedia  da  due  ruote  . 

Da  Ortaggio  n Campo  Marrone. 

Da  Campo  Marrone  a Genova. 

Sono  polle  7.  e mezza . 


Carte  21. 

V O YA  G E. 

De  Bologne  à Breffe 


par  Parme  ^ 
5 Tortone 


ce 
Lodi 


Plaifan- 

Pavie 


5 ...  C4.  y 5 

Òc  Creme  , &C 
de  Tortone  à Genes. 


E Bologne  à Tortone 
ìly  a 16.  poJles,VCarte  16. 

De  Tortone  à Vo- 
gherò ^ p.i. 

D^Voghere  à Pavie  p.  2. 

De  Pavie  à Lodi  p.  i.  & d. 

De  Lodi  à Creme  i. 

De  Creme  à Orci- 
novi p.  I. 

DeOrcinovi  ^^Brelfe  p.i.  &d. 

Il  y a 8.  poftes. 

De  Tortone  à Genes.. 

e Tortone  à Novi  p.  2. 

De  Novi  à Ottaggio  p.  2. 
lei  on  pajfe  une  chaì- 
ne  ^ & on  paye  deiix 
pauls  polir  chacjiie 
chaife  de  deux  roìles. 

De  Ottaggio  à Cam- 
po Marrone  p.  2, 

De  Campo  Marrone 

d Genes  p.  i.&  d. 

Il  y a y.  pojìes  & demio 
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Viaggio  da  Bologna  a Venezia. 


Num.  1 2 . 

VIAGGIO 

Da,  Bologna  a Vmc^a , 
pu  la  vìa  di  Ferrara  , 
Rovigo  5 e Padova, 

.«=====4j[iI^*===:S)- 

J3a  Bologna  a 5.  Giorgio. 

Si  pafla  il  Naviglio  fiume 
fui  ponte  , e fi  paga  un 
paolo  per  ogni  fedia  da 
due  ruote . 

Da  S.  Giorgio  a Cento  Città. 

Si  pafla  il  Reno  fiume  in 
barca  , e fi  paga  . 

Da  Cento  a S.  Carlo  . 

Da  5.  Carlo  a Ferrara  Città. 

Si  paffa  r Adice  , e Po  fiu- 
mi in  barca , e fi  paga 
paoli  uno  per  cìafchedu- 
no  per  ogni  fedia  da  due 
ruote . 

Da  Ferrara  2l  Rovigo  Città. 


^ Carte  22. 

F O YA  G E 

De  Bologne  à Venife , 
par  Ferrare  , Rovigo, 
& Pacloue. 


E Bologne  ^S. 
Géorge  ^ p.i.&d. 
On  pnjfe  le  Naviglio 
fur  le  poni.,  & on 
paye  un  pani  pour 
chaque  chaife  à deux 
roues. 

De  S.  George  à Cen- 
to Ville  p.  i. 

On  paffe  le  Reno  en 
barque  , & on  paye. 

De  Cento  à S.  Char- 
les p.  I. 

De  S.  Charles  à Fer- 
rare Ville  p.  i.&  d. 
On  po-Jfe  /’Adice,6^  le 
Po  en  barque  & on 
paye  i.  paul  pour 
chaife  à deux  roues. 

De  Ferrare  à Rovigo 


Da  Rovigo  a Monfekfe 


Da  Monfelefe  a 
tà . 


Padova  Cit- 


Ville  p.  2; 

De  Rovigo  à Mon- 
felefe p.  2. 

De  Monfelefe  à Pa- 
doue  Ville  p.  I.  6*  </. 


Viaggio  da  Bologna  a Venezia. 
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Da  Padova  al  Dolo, 

Dal  Dolo  a Fufina , 

Da  Fufina  a Vene!{ìa  fi  va 
in  barca , e vi  fono  mi- 
glia  5. 

Sono  pofte  13.  e mezzà% 
che  fanno  miglia  115. 

Avvertendo,  che  le  due  po- 
fte  da  Ferrara  a Rovigo 
fi  devono  pagaie  paoli  15. 
per  polla,  e nel  ritornare 
! addietro  1<^  due  polle  da 
;{  Rovigo  a Ferrara  li  paghe- 
I ranno  per  polle  2.,  e mez- 
I za  fecondo  la  Tariffa  di 
detto  Stato . , 

Quello  Viaggio  fi  può  fare 
1 tutto  per  acqua,  elTendo- 
! vi  due  Corrieri , che  par- 
I tono  tutte  le  fettimane. 


^De  Padoue^wDole  d. 

Da  Dole  à Fuline  p.  1.  & d. 

De  Fufine  à Venife 
on  y va  en  barque  , 

& il  y a 5.  milles. 

Il  y a 13.  pofles  & demi  ^ 
qui  font  II 5.  milles. 

Il  faut  obferver  que  les  deux 
pofles  de  Ferrare  & Ro- 
vigo on  doit  les  payer  15® 
pauls  pour  chaque  pofte,  o* 
au  retour  les  deux  Pofles 
de  Rovigo  a Ferrare  on 
paye  pcur  2.  pofles  & demi, 
fuìvant  le  Tarif  du  dit  Etàt. 

Ce  Voyage  fe  peut  faire  tout 
par  eau  ayaiit  deux  Cour^ 
riers  qui  partent  toutes  les 
femaines. 


<5^  ^\f/« 


I 


^6  1*1  AGGIO  DA  Bologna  a Venezia. 


Num.  23, 
VIAGGIO 

Da  Bologna  a Vem:(ia.^ 
e da  Veruna  a Rimi- 
ni  5 per  la  via  di  Chio^- 


1 


e Ravenna, 


J3a  Bologna  a Venezia  io- 
no  pofte  13.  e mezza. 
Vedi  Niim.  12. 

Da  Vene:(u.  a Chìo^^^a  fi  va 
in  barca  a piacere  , e per 
ordinario  fi  prende  una 
Peotta , e fi  fa  il  viaggio 
in  tre  ore . 

Da  Chioda  alle  Fornaci . 

Si  palfano  tre  bocche  in 
barca  de’  fiumi , che  fi 
unifcono  affienie,  e fono 
il  Po,  r Adìce , e la  Bren- 
ta , poi  fi  ripafik  F Aiìcc 
in  barca . 

Dalle  Fornaci  alla  Mefola  . 

Si  pafla  il  Po  grande  fiu- 
me in  barca . 

Dalla  Mefola  a Gora . 

Si  pafia  un  altro  ramo  del 
Po  in  barca . 


Carte  23. 

V O YA  G E 

De  Bologne  à Venife  , 
&:  de  Venife  à Rimi“ 
ni  ^ par  Chiozza  , Se 
Ravenne. 


Bologne  à Venife 


y a 13.  pofles 
, la  Carte  12. 


acmi. 


Z)(?  Venife  ^Chiozza  on  va 
eri  barque  à plaifir  , & 
pour  V or dìnaìr e on prend  une 
Peone  , Oli  Brìgantin  , & on 
f alt  le  voyage  en  troie  heures. 

Chiozza  ^«AFoLir- 
naifes  p.  2. 

On  pajfe  troie  emboli-- 
chures  de  fleuvee  en 
barque  qui  fejoignent, 
ce  font  le  Po,/’ Adige, 

& /i2Brenta,6»  après 
on  repaffe  r Adì^iù  en 
barque. 

Dee  Fournaifes  à Me- 
fola p.  1. 

On  paffe  le  Po  grand 
en  barque. 

De  Mefola  à Coro  p.  1, 

On  pajfe  un  autre  brae 
du  Po  en  barque. 


Viaggio  da  Bologna  a Venezia.  37 


Si  paffa  il  fiume  Pompofa 
in  barca  . 

Da  Gora  Volano  ■ a Magna 
Vacca  . 

Si  pafia  un  ramo  di  Valle 
in  barca . 

Da  Magna  Vacca  a P rimaro. 

Si  paffa  altro  ramo  di  Val- 
le in  barca . Vicino  alla 
pofta  fi  paffa  altra  bocca 
di  fiume  in  barca , poi  fi 
paffa  il  Catenaccio  fiume 
molte  volte  in  barca , e 
molte  a guazzo . 


Da  Prìmaro  a Ravenna  . 

Da  Ravenna  al  Savio . 

Dal  Savio  al  Cefenatico  . 

Dal  Cefenatico  a Rimini . 

Sono  pofie  15.,  che  fanno 
miglia  122. 


, On  pajfe  encore  la 
“ Pompofa  en  barque. 

De  Goro  Volano  à 
Magnavacca  p.  2,; 

On  pajje  un  bras  du 
Vaile  en  barque. 

De  Magnavacca  ^Pri- 
maro  p.  i, 

On  pajfe  un  autre  bras 
Valle  en  barque. 

Auprès  de  la  pofie  on 
pajfe  une  autre  em- 
bouchure  de  Riviere 
en  barque.f&  après  on 
pajfe  le  Catenaccio 
plufìeurs  fois  en  bar' 
que  & d*autrefois 
au  gué. 

De  Primaro  à Raven- 
ne p.  2: 

De  Ravenne  au  Sa- 
vio p.  I. 

Du  Savio  au  Cefena* 
tìque  p.i. 

Du  Cefenatique  à Ri- 
mini p.  2. 

Il  y a I?.  pojles  , faifant 
122.  milles. 


Viaggio,  che  fa  il  Corriere  Voyage  que  fait  le  Courrier 
di  Venezia,  che  va  a Roma."^  de  Venife  qui  va  à Rome, 


V 


3S  Viaggio  da  Bologna  a Venezia» 


Num,  24. 

VIAGGIO 

Da  Bologna  a Vmt^a  , 
c da  Venezia  a Tncjlc 
per  la  via  di  Trevifo , 
Palmanova , e Gori:^ia. 


A Bologna  a Venerea  fo- 
no pofte  13.  e mezza, 
Vedi  il  Num.  22. 

Da  Vene:(ia  a Meflre  lì  va 
in  barca , e vi  fono  mi- 
glia  5. 

Da  Mèflre  a Trevifo  Città . 

Da  Trevifo  a ConegUano . 

Si  pafla  la  Pieve  fiume  in 
barca , e fi  paga  . 

Da  ConegUano  a Sacil» 

Da  Sacil  a Por  denon  . 

Da  Pordenon  a Codroipo . 

Da  Codroipo  a Palmanova . 

Da  Palmanova  a Gorifia 
Caflello  forte  . 

Da  Corifa  a Triefte  Città 
della  Germania . 

Sono  pofte  14. , che  fanno^ 
miglia  X 19.  ■ 


Carte  24. 

F O Y A G E 

De  Bologne  à Venife  , 
& de  Venife  à Trie- 
fie  9 par  Trevife,  Pal- 
manova , & Gorizia. 


I.  & d. 
I.  & d. 


E Bologne  à Venite  il 
y iZ  1 3 . pofies  & demi , 
V.  la  Carte  22. 

De  Venife  à Meftre 
on  y va  en  barqiie  & 
il  y a 5.  mille s. 

De  Meftre  à Trevife 
Ville  ^ ^ p. 

De  Trevife  à Cone- 
gliane  ^ p. 

On  pajfe  laPÌQVQ  en 
barque  ^ & on  paye. 

De  Conegliane  à Sa- 
cil p.  & d. 

De  Sacil  à Pordenon  p,  2. 

De  Pordenon  à Co- 
droìpe  p.  2, 

De  Codroipe  à Pal- 
manova p.  2. 

De  Palmanova  à Go- 
rice  Chdteau  fon  p.  2. 

De  Gorice  à Triefie 
Ville  d Allemagne  . 3 . 

Il  y a 1’).  pojìes  & demi, 
faifant  119.  mìlles. 


MAC;GI0  1 )A ^'EN^■:ZL\ A TRIE  STE 

roncy/Mf,o  OSba/.-  SoUO  Ihs/t  /fs  M«//àr  U<)  . 
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Num. 


25, 


VIAGGIO 

DaTorìno  al  Ponte  Buon- 
vicino j per  la  via  di  Su- 
fa  , S,  Gioanni  ^ e 
Chiamberì  ^ e da  Chiaifi- 
herì  a Geneva^  per  la 
via  d^  Annefsì  . 


Torino  a Rivoli. 

Da  Rivoli  a S,  Ambrogio. 

Da  S.  Ambrogio  alla  Giaco- 
nera  . 

Dalla  Giaconera  a Sufa. 

Da  Sufa  alla  Novalefa. 

Dalla  Novalefa  alle  Taver- 
nette . 

Dalie  Tav emette  a Lansle- 
bourg  . 

Da  Lanslebourg  a Bramant, 

Da  Bramant  a Villaroudìn. 

Da  Villaroudìn  a 5.  Andrea. 

Da  S.  Andrea  a S.  Michele. 

Da  S.  Michele  a S.  Gioanni. 


Carte 


25 


V O Y A G E 

De  Turiti  au  Pont  de 
Beaiiv-Oifin  , par  Sufe, 
S.  Jean  , & Chambe- 
ry , &;  de  Chambery 
à Geneve  ^ par  An« 
necy. 


E Turili  à Rivo- 
le  /?. 

De  Rivole  à S.  Am- 
broife  f.  i.  6*i.  q. 

De  S.  Ambroife  à la 
Jaconière  i. 

De  la  Jaconière  a 
Sufe  p.i.&d, 

De^vd^àla  No  valaife  /?.  i . 

De  la  Novalaife  aux 

Tavernettes  p.i.&d. 

Des  Tavernettes  à 
Lanslebourg  p.  i. 

De  Lanslebourg  à 

Bramant  p.  d. 

De  Bramant  à Villar- 
oiidin  p.  Io 

De  Viliaroudin  à S. 

André  v-  i* 

De  S.  André  à S.  Mi- 
chel p.i.&  do 

De  S.  Michel  à S. 

Jean  p.  i.  ^ d-> 


'40  Viaggio  da  Torino  al  Ponte  Buonvicino. 


Da  S.Gioanni  ^\\2l  Chambre.  ^ 

Dalla  Chambre  a Ayplerre. 

Da  Ayplerre  a Ayguebelle. 

Da  Ayguebelle  a Maltaverne. 

Da  Maltaverne  a MornmeP 
liano  . 

Da  Mommelliano  à Chìam- 
berì  3 

Da  Chiamberì  a S.  Jean  de 
Coux  . 

Da  S.  Jean  de  Coux  a Echel- 
les  . 

Da  Echelles  al  Ponte  Buon- 
vìcìno  . 

Sono  pofte  24. 

Da  Chiamberì  a Geneva 
per  la  via  d’Annefsì. 

I^a  Chiamberì  a Aìx  . 

Da  Aix  a S.  Felice  . 

Da  S.  Felice  a Annefsì  . 

Da  Annefsì  alla  Calile. 

Dalla  Calile  .“di  Chablais . 

Da  Chablais  a Carrouge , e 
Geneva . 

Sono  polle  7.  ed  un  quarto.' 


^De  SJean  à laQhzm- 
bre  p.  I* 

De  la  Chambre  à Ey- 
pierre  p.  i. 

D’Eypierre  ^ Aygue- 
belle p.  I. 

D’Aygiiebelle  ^Mal- 
taverne  p.  i. 

De  Maltaverne  à 
Montmeillant  p.  i. 

De  Montmeillant  à . 

Chambery  p.  i. 

De  Chambery  à S. 

Jean  de  Coux  p.  i* 

De  S.  Jean  de  Coux 
aux  Echelles  p.  r. 

Des  Echelles  au  Pont 
Beaiivoifm  p.  i. 

Il  y a 24..  pojìes. 

De  Chambery  a Geneve 
par  Annecy. 

Chambery ^Aix p.i.& 
D’Aix  à S.  Felix  p.i.&d. 
De  S.  Felix  à An- 
necy p.  1. 

/>’ Annecy  à la  Cali- 
le p.  I. 

De  la  Calile  à Cha- 
blais p.  I. 

De  Chablais  à Car- 
rouge Geneve  p.  1.  & d. 

^ Il  y a J,  poftcs  & un  quart. 
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STRADE 

DdU  Pojie  di  tutu  h 
Provincu  negli  Stati  di 
Terra  ferma  di  S.  M,  il 
Re  di  Sardegna  , 


RO  U T E S 

Des  Poftes  de  toutes  les 
Provinces  des  Etats  de 
Terre  ferme  de  S.  M« 
le  Rol  de  Sardaigne» 


Strada  di  Aleffandria, 
e Broni . 

A Torino  a Truff avello. 
a Chìerì, 

Da  Tru favello  a Poìrìno. 

Da  Poivìno  a S.  Michele, 

Da  5.  Michele  alla  Gambetta. 

a S.  Damiano , 

Dalla  Gambetta  ad  AJlì, 

D’  AJli  ad  Annone, 
a Moncalvo , 
a Cafale. 

D’  Annone  a Felijfano, 

Da  Felijfano  ad  Aleffandvia. 

D’  Alejfandvia  a Tortona. 

a Valen^a^ 

a Cafale, 


Rome  d’ Alexandrie  , & 
de  Broni. 


£.Turin  àTmC 

farei  p.  i, 

à Qiìiers  1.&  d.) 
De  TruìFarel  à Poi- 
ria  p. 

De  Poirin  à S.  Mi- 
chel p,  I» 

De  S.  Michel  à la 
Gambette  p.  i, 
i S.Damien  i.) 

De  la  Gaoibette  à 
Ah:  p.  I. 

D'Mì  à Annon  p.  i» 
à Moncalve  i.&d.) 
d Cafai  3.  ) 

D’ Annon  à FeliP 
fan  p-  1=' 

'De  Felilfaii  à Alexan- 
drie  p.  I. 

D’Alexaodrie  d Tor- 
tone _p-  2’- 

iValence: 

? à Cafai  2, 


w.&d.')' 

i.&dl) 


Strade  delle  Poste 


Da  Tortona  a'  Voghera, 

a Serravalle. 

Da  Voghera  a Broni. 

Da  Broni  a Caflel  S„  Gio- 
vanni , 


^^De  Tortone  à Vo- 
ghera p.i.&d. 

à Serravai  2.  ) 
DeVoghere^z  Broni  /?.  z.&i.q. 
De  Broni  à Chàteau 
S.  Jean  i.  ) 


Sono  pofte  13.  e tre  quarti.^//  y 13.  pofies  & 3.  quarts. 


Strada  d*  Acqui , 

Da  Torino  in  Afli . 
D’  A(H  a . 

Da  Ni\j{a  in  Acqui . 


Route  d’ A cani. 

i 

^e  Turin  à Aft.  p. 

ZJ’Aft  à Nice  p.r.&i.q. 
De  Nice  à Acqui  p.i.&i.q. 


Sono  pofle  8.  e mezza.  Il  y a pofies  & demi. 


Strada  di  Novara  j 
ed  Arona, 

Torino  a Settimo  . 

Da  Settimo  a Chivajfio  . 
Da  Chivajfib  a Cigliano. 

Da  Cigliano  a S.  Germano. 

Da  5.  Germano  a Vercelli. 

Da  Vercelli  a Novara. 

a Mortara  . 
a Cafale. 


^ Route  de  Novare  , 

& d’Arone. 

Turin  à Setti- 
mo p.  1. 

Settimo  fzChivas  p.i. 

De  Chìvas  à Ci- 
gliai! p.  i.&d. 

De  Ciglian  à S.  Ger- 

main  p.i.&d. 

De  S.  Germain  à 

Verceil  ^ p.  i. 

De  Verceil  à No- 
vare ' p.  i.  & d. 

à Mortare  2.  ) 

^ à Cafal  2.  ) 
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Da  Novara  a Momo, 

a Bufalora  . 
a Mortara . 
a Vìgevano  . 
a Olleggìo . 

Da  Borgomanero. 

Da  Borgomanero  in  Arona. 


^De- Novarei  Momo  p.i. 

iBufalore  i.&q^ 
à Mortare  %,  ) 

i Vigevano  2.  1 

i OÌleggio  i,&d^ 


Ds  Momo  à Borgo- 
manero f».  I, 

De  Borgomanero  à 
Arone  p,  i. 


Sono  pofte  io.  e mezza.  Il  y a io.  pofles  & demi 


Strada  di  CafaU  a 
Vìgevano  . 

Da  Torino  a Chìvajfo. 

Da  Chivajfo  a Crefcentìno, 

Da  Crefcentìno  ai  Trino, 

Da  Trino  a Cafale . 

Da  Cafale  a Candia  . 

Da  Candia  a Mortara . 

Da  Mortara  a Vigevano . 

Sono  pofìe  io.  e mezza. 


■ Route  de  Cafal  à ' 
Vigevano. 

^ e Turin  à Chivas p.i. 

De  Chivas  à Cre- 

fcentin  p.i.&d. 

De  Crefcentin  à 
Trin  p,  i.  & d» 

De  Trin  à Cafal  p.  i.  & d. 

De  Cafal  à Candia  p,i.&  d. 

De  Candia  à Mor- 
tare p.  i,&  d» 

De  Mortare  à Vige- 
vano p.  I. 

Il  y a IO.  pojhes  & demi. 
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Strade  delle  Poste 


Strada  Ivrea , e 
di  Aojla  , 

Da  Torino  a Foglilo. 

Da  FogU:(j(0  a Ivrea  . 

Da  Ivrea  a Settimo  Fittone. 

a Biella  . 

Da  Settimo  Fìttone  a Ferre^. 


Route  cl’  Ivrée  , & 
d’Aofte. 

J^e  Turin  à Foglis  p.  2. 

De  Foglis  à Ivrée  p.  2. 

D' Ivrée  à Settimo 
Vitton  p.l.&l.q, 

à Bielle  2. 

De  Settimo  Vitton 
à Verrez  p.  i.  & d. 

De  Verrez  à Cha- 
tillon  p.  1.  & d. 

Z>^Chatillon  4Aofte p.i.&d. 


Da  Verrei^  a Chaùllon  . 

Da  Chaùllon  in  Aojla, 

Sono  pofte  9-03.  quarto.^  Il  y a o).  pojles  & 3.  quart. 


Strada  dì  Biella  . 

Da  Torino  a Cigliano  . 
Da  Cigliano  a Cavaglià, 
Da  Cavaglià  a Biella  . 


Route  de  Bielle. 

De  Turin  à Ciglian  p.j.&d. 
De  Ciglian  à Cavaillà  p.  1 . &d. 
De  Cavaillà  à Bielle p.i.&d. 


Sono  pofte  6.  e mezza.  V 11  y a 6.  pojles  & demi. 


Strada  da  Alcjfandria 
a Mortara  , 

I^a  Alejfandrìa  a Valenza. 

Da  Falen^a  a Valle. 

Da  Valle  a Mortara. 


Route  d’Alexandrie 
à Mortare. 

^’Alexandrie  à Va- 
lence  p.i.&d. 

De  Vaìence  4Valle/7.  i. 

De  Valle  à Morta- 


re 


p.  I. 


NEGLI  Stati  di  S.  M. 


45 


Strada  da  Alexandria 
a Novara  . 

Da  AUjfandrìa  a Valenza. 

Da  Viilenr^a  a Candìa  . 

Da  Candìa  a Robbio . 

Da  Robbio  a Novara. 

Sono  pofte  6. 


^ Route  d’Alexaiidrie 
à Novare. 

■D’Alexandrie  i Va- 
lence  p.  i.&  d, 

DeV  alence  dCandie/’.  2. 
D^Candie  i Robbio  p.  i.&d, 
Robbio  à No  vare  p.  i . 

W 11  y a 6.  pojìes. 


Strada  d*  A glie. 

Da  Torino  a Leinì . 

Da  Leinì  ad  Aghi . 

Sono  pofte  2.  e mezza. 


Routè  d’Aglié. 

D^Xiirin  d Leini  p.  1. 

De  Leinì  à Aglié  p.  i.  & d. 


p II  y a 2.  poftes  & demi. 


Strada  di  Cumo.^  e Niiga. 
Da  Torino  a Carignano.- 

a Carmagnola. 

Da  Carignano  a Racconigi  . 

a Caramagna  . 

Da  Racconigi  a Savigliano. 
Da  Savigliano  a Centallo. 
a V illa f alletto. 
a Salu^^ro. 

Da  Centallo  a Cuneo  . 

Da  Cuneo  a Borgo  S.  Dal- 
mai{yo. 

a Moro^go. 
a CaraÀio. 

Da  Borgo  S.  Dalmaryg)  a 
Limone . 

a Demonte . 


^RoiUe  de  Coni , & Nice. 

Dq  Turin  à Cari- 
gnan  p.  i.&  d. 

à Carmagnole  2,) 

De  Carignan  iRac- 
conis  p.i.&d, 

à Caramagne  i.) 
Racconis  à Savilianp.  i . 
D^Savilian  ^iCental  p.i.&d. 

Villefallet  i.) 

^ Saluces  i.  ) 

De  Cental  à Coni  p.  i. 

De  Coni  au  Bourg 
S.  Dalmace  p.  i, 

<2  Moiiroiix  I.) 

Carail  i.  ) 

Du  Bourg  S.  Dal- 
mace à Limon  p.  I. 
à Demont  1.6^7.) 


4^  Strave  delle  poste 


Da  Limone  a Tenda . 

Da  Tenda  a BregUo . 

Da  BregUo  a Sofpello . 

Da  Sofpello  a Scarena . 

Da  Scarena  a Ni^s^a  , 
Sono  pofte  i6.  e mezza. 


Limon  ^ Tende  p.  2. 
Tende  ^2  Breil  p.i.&d. 
De  Breil  à Sofpel  p.  i.  & d. 
De  Sofpel  iScarene p.i.  & d. 
De  Scarene  à Nice  p.  1.  & d. 
^ Il  y a 16.  poftes  & demi. 


Strada  di  Saluifo  , 
c Biifca. 

D a Torino  a Carignano  . 

Da  Carignano  a Moretta. 

Da  Moretta  a Salury^o. 

Da  Salui^ip  a Bufca . 
a Barge  . 

Da  Bufca  a Cuneo , 
a Dronero  . 

Sono  pofte  6.  e i.  quarto,' 


, Route  de  Saluces , 

&:  Bufca. 

De  Turin  à Cari- 

gnan  p.  i.  & d. 

De  Carignan  à Mo- 
rette p.  1.&  d. 

De  Morette  ^zSaluces  p.  1 . 

De  Saluces  à Bufca p.i.&i.q. 

à Barge  i.  ) 

De  Bufca  à Coni  p.  1.  & d. 

à Dronero  i*  ) 

' Il  y a 6.  pofles  & I.  quart. 


Strada  di  Cherafco  , 
e Bene, 

Da  Torino  a Carignano . 

Da  Carignano  a Sommarivà. 

Da  Sommariva  a Cherafco. 

a Alba . 
a Bra . 

Da  Cherafco  a Bene, 

a Mondavi. 

Sono  pofte  5. 


Route  de  Quérafque  , 
& Bene. 

De  Turin  à Cari- 
gnan p.i.  & d. 

De  Carignan  à Som- 
mariva p.i.&d, 

Z>e  Sommariva  iQué- 
rafqiie  * p.  i. 

à Albe  2.  ) 

à Bra  I.  ) 

De  Quérafque  à 
Bene  p.i. 

. à Mondovì  I .& di) 

Il  y a 5.  pofles, 
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Strada  di  Fojfano  , Mon- 
d^ovì  ^ e Ccva . 

Torino  a Savì^lìano , 

Da  Savì^lìano  a Fojfano  , 
Da  Fojfano  a Mondovi. 

a Cuneo  . 
a Murene , 

Da  Mondovì  a Ceva. 

Sono  pofte  8.  e mezza. 

a Moro:^:i[p . 
alla  Trinità  . 
a Cuneo  . 

( a Garello. 

Da  Ceva  ( a Mura\j^ano. 

( a Onerila  . 


^Route  de  Foffan,  Mon- 
dovì , & Ceve. 

D Q Tiirin  à Savil- 
Jan  j),  4, 

D^SavilIan^zFoffan/?.  i. 

De  FoiFan  à Mon- 
dovì 2, 

à Coni  2.  ) 
à Marene  i.  ) 

De  Mondovì  à Ceve p.i.&d. 
Il  y a %.  pofces  & demi. 


à Mouroux 
à la  Trinité 
à Coni 
( à Gares 


[ì 


Ondile 


i; 

1. 

2. 
2. 

I. 

6. 


Strada  di  Fincroio  , 
^ FcncjlrdU , 

Da  Torino  a . 

Da  None  a Pinerolo . 

Da  Pinerolo  a Fenejlrelle. 

Sono  polle  6. 


Route  de  Pignérol , 

& Feneftreiles. 

^ e Turin  à Non  p.  i.&  d. 
De  Non  à Pignérol p.  i.&  d. 
De  Pignérol  à Fene- 
llreiles  p.  3. 

Il  y a 6.  pojles. 


a Luferna . 

à Lucerne 

I. 

a Salu7j{0  . 

Saliices 

I.  6*  d. 

a Gìaveno, 

^ Javen 

2. 

a Sufa . 

à Sufe 

4.  6^  d. 

a Cavour» 

à Cavour 

I. 

a Brìcherajio  . 

^ à Briquéras 

I.  & d» 
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Regolamento  per  il 


PASSAGGIO 


ESTRATTO  ^ EXT.RAI  T 


Dd  Manifejlo  ddla  Ba- 
gia  Camera  de  Conti 
in  data  d.i  2.  Ottobre 
1773.  a riguardo  del 
pt^jfaggio  del  Monte- 
cenijio  » 


Du  Manifefte  de  laRoya- 
le  Chambre  des  Com- 
• ptes  en  date  du  2.  Oc> 
tobre  1773.  a Fégard 
du  paffage  du  Mont- 
cenis. 


§.  I. 

Abitanti  de’  Luoghi 
di  Novaleia^  Venaus,  Fer- 
rera, Laiislebourg,  Lansle- 
villard  , Termignone , Sol- 
lieres , e Bramant  i quali 
ererdfcono  V ufìizio  di  Por- 
tantini , Mulattieri,  o Pedo- 
ni pel  paffaggio  del  Mon- 
tecenifio, dovranno  fra  il  ter- 
mine di  giorni  otto  confe- 
gnarh  a rifpettivi  Direttori 
di  detto  paifaggio,  cioè  quel- 
li di  Novalela,  Venaus,  e 
Ferrera  ai  Direttore  flabili- 
to  alla  Novaiefa , e quelli  di 
Lanslebourg  , Lanslevillard, 
Termignone,  Soliieres  , e 
Bramant  a quello  di  Lans- 
iebourg , fpiegando  i loro 
■?mmi,  cognomi,  patria,  età, 
il  numero  de’  loro  muli , 
colla  diftinzione  di  quelli  da 
fella  dagli  altri  da  bailo . I 
Direttori  terranno  regiilro 


§•  I- 

ES  Habìtans  des  Lieux  de 
Novalaìfe  , Venaus  , Ferrera^ 
Lanslebourg  , Lanslevillard , 
Termìgnon  ^ Soliieres^  & Bra- 
mant , lefquels  fervant  en  qua- 
lità de  Porteurs , Muletìers  , 
1 ou  Pedons  pour  le  pa£age  du 
hiontcenìs ^ devront  au  bout  de 
huìt  jours  fe  préfenter  aux 
Diredeurs  réfpeBifs  du  dit  paf- 
fage , favoìr  ceux  de  Nova- 
laìfe , Venaus  , & Ferrera  ati 
Diredeur  établì  à la  Novalai- 
fe  , & ceux  de  Lanslebourg , 
Lanslevillard,  Terniignon,  Sol- 
lieres  , & Bramant  à celili  de 
Lanslebourg , expliquant  leurs 
noms  , furnoms  , patrie  , age, 
I'  le  nomhre  de  leurs  mulets  en 
diflinguant  ceux  à felle  Favec 
ceux  à Bàt . Les  DireBeurs 
tiendront  un  regiflre  dans  le- 
quel  ils  enregifreront  un  cha- 
^iH'iin  5 & ne  receveront  aiicun  au 
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di  tali  confegne,  e non  am- 
metteranno alcuno  alfervi- 
zio  di  Portantino  , che  non 
abbia  compiti  li  cliciotto  an- 
ni;,  e viceverfa  cancelleran- 
no dal  Regiftro  quelli,  che 
faranno  giunti  alf  età  di  6o. 
anni , come  inetti  a detto 
fervizio  . 

§■  2- 

Chiunque  intraprenderà  in 
avvenire  T efercizio  di  fer* 
vire  i Paffaggieri  in  alcuna 
delle  anzidette  qualità , fi 
confegnerà  nella  maniera 
fuddivifata  ai  Direttori , e 
quei,  che  per  giufte  ragioni 
non  potranno  più  fervire  , 
dovranno  ciò  dichiarare  ai 
Direttori  predetti , per  ef- 
fere  cancellati  dal  Regìfiro. 
§•  3- 

Sarà  facoltativo  a Diret- 
tori di  comandare  quefti  a 
vicenda  , nè  potranno  i Di- 
rettori predetti  cambiarne  1’ 
ordine,  coll’ ammettere  gli 
uni  a pregiudizio  degli  altri, 
fenza  il  loro  confentimen- 
to  , falvo  che  li  comandati 
non  fi  trovaffero  pronti  un’ 
ora  dopo  l’ avvifo  . Coloro 
poi,  che  per  malattia , od  al- 
tri legittimi  incidenti  non  po- 
teffero  fervire  , ceffate  tali 
cagioni,  rientreranno nelme- 
deiimo  torno . 


^fervice  de  Porteur  qu  ii  n alt 
atteint  Cage  de  1 8.  ans , 6» 
viceverfa  ils  effaceront  du 
Regjftre  ceux  qui  feront  arri- 
vés  à Vage  de  6o.  ans^  Les  de- 
clarant  camme  incapab.les  pour 
le  dit  fervìce. 


§• 

Quiconque  entreprendra  àVa- 
venir  L' ex  er  eie  e de  fervir  les 
Pajfagers  en  qualité  de  Porteur^ 
ou  de  Muletìer  &c.fe  p’-éfentera 
en  la  maniere  ci-deffus  enoncée 
aux  Dire6ieurs  , & ceux  qui 
par  de  jiijles  raifons  ne  pour- 
ront  plus  J'ervir , le  declare- 
ront  aux  Direàeurs  fnsdits 
pour  qu  ils  les  effacent  du  Re- 

§•  .3- 

Il  fera  permis  aux  Direc- 
teurs  de  commander  ceux-ci  tour 
à tour^  mais  les  Dirc6ieurs  fuf- 
dits  ne  pour  ront  point  en  chan- 
ger  V or dr e falfant  pajfer  les 
iins  au  préjudìce  des  aiitres  , 
fans  leur  confentement , faiif 
que  les  comrnandés  ne  fiijffent 
pas  préts  urìheure  apres  l'or^ 
dre.  Ceux  , qui  par  maladie  , 
Oli  autres  légitirnes  empeche- 
mens  ne  pourront  fervir  , cef 
,,/ées  telles  caufes , reprendront 
‘'^Uur  tour  . 


D 
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§•  4*,  ^ 

Dalle  difpofizioni  qui  in- 
fra notate , non  farà  per- 
meffo  a niffuno  d’  efigere  co- 
fa  alcuna  da’  Paffaggieri , o 
Viaggiatori , i quali,  in  con- 
formità della  taffa  infrafcrit- 
ta , non  faranno  il  pagamen- 
to delle  mercedi , che  fm 
dopo  terminato  il  pafTaggio 
della  Montagna  , ed  a mani 
de’  rifpettivi  Direttori  a fe- 
conda della  Bolla  da  effi 
fpedita  , in  detta  Bolla  fi  fa- 
rà menzione  del  numero  de’ 
Portantini , e delle  altre  per- 
fone  Hate  impiegate  al  fer- 
vìzio  , e de’  muli,  fe  da  fel- 
la , da  foma , o da  carico 
fui  bafto , col  prezzo  o pa- 
ga ad  ognuno  d’  effi  dovuta, 
e fpiegazione  del  numero 
de’  bauli,  caffè,  valigie,  por- 
tamantelli,  e fimiìi  cofe  con- 
fegnate  in  condotta  . Che  fe 
ì Portantini  domandaffero  a 
Viaggiatori  maggior  paga  a 
titolo  di  buona  mano , od 
altro  preteflo,  faranno  pu- 
niti dal  Direttore  colla  pri- 
gionia di  tre  giorni,  effen- 
fibile  ad  otto , fe  aveffero 
ufato  grave  importunità , o 
tratti  infoienti . 

I Direttori  mezz’  ora  al 


§•4.  . 

All  moyen  des  dìfpofitìons 
cì-après  données  il  ne  fera  per- 
mìs  à aucun  de  rìen  exiger  des 
Pajfagers  , ou  Foyageurs  , lef- 
quels  en  conformiti  de  la  taxe^ 
comme  ci-après  , ne  feront  au- 
cun payement , quapres  avoìr 
achevé  le  paffage  de  la  Mon- 
tagne , & à mains  propres  des 
Direileurs  rejpeitlfs , & fui- 
vant  la  Billette  qui  aura  iti 
expediée  par  eux:  onfera  men- 
tion  dans  la  dit  Billette  du 
nomhre  des  Porteurs  & des  au- 
tres  perfonnes  qui  ont  iti  em- 
ployées  au  fervice  , 6*  des 
rnulets  à felle  , à brancard , 
ou  à charge  de  bdt , avec  la 
paye  due  à un  chacun , & ex- 
pUcation  du  nombre  des  cof- 
fres,  caijfesy  valifes^  porteman- 
taux  & chofes  femblahles  re- 
mifes  en  conduite.  Que  fi  les 
Porteurs  dernandoient  aux  Vo- 
yageurs  une  plus  grande  pa- 
ye  à titre  de  bonne  main  ou 
autre  prétexte  , ìls  feront  cìid- 
tiés  par  le  DireEleur  avec  la 
prifon  de  troìs  jours^  ou  de  huit^ 
s'lIs  fe  feront  fervis  d^importu- 
nité  ou  de  traìts  ìnfolens  , 


Les 


. §•  5- 

DireEleurs 


une 


demP 


più  tardi  dopo  avvifati  àtlìdi^heure  tout  au  plus  après  itre 
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venuta  de’  Viaggiatori  2i\\3.^avertls  de  tarrìvée  des  Voya~ 
Novalefa , o a Lanslebourg  geurs  à la  Novalaife , ou  à 
dovranno  prefentarfi  a me-  Lanslebourg  ^ devront  fe  pré- 


defimi , per  faper  1’  ora , a 
cui  intendono  partire,  e nel 
medefimo  tempo  riconofce* 
ranno  le  vetture  , ed  equi- 
paggi , e li  faranno  pelare 
al  pefo  pubblico,  che  vi  do- 
vrà efler  ftabilito . 

§•  6- 

I Viaggiatori  volendo  ef- 
fere  puntualmente  ferviti , 
ed  evitare  ogni  ritardo,  av- 
ranno r attenzione  di  pre- 
venire con  una  lettera  i Di- 
rettori del  giorno  precifo,in 
cui  giungeranno  , della  lor 
compagnia , loro  domellici, 
ed  equipaggi , affinchè  i Di- 
rettori pollino  far  prepara- 
re quella  quantità  d’uomini, 
e muli  necelTarj . 

§•  7- 

I Direttori  filTeranno  a fe- 
conda della  Talla  infrade- 
fcritta  il  numero  de’ Portan- 
tini , conducenti  slitte  , uo- 
mini , muli  neceflàrj  al  paf- 
faggio  , e trafporto  , avuto 
alla  quantità 


fenter  aux  memes,  leur  demani 
dant  à quelle  heure  ìls  veu- 
lent  partir , & dans  le  mime 
tems  ìls  reconnoitront  les  voi- 
tures  & les  équipages  quils  fé- 
ront  pefer  au  poids  public  qui 
y devra  etre  établi . 

%.  6. 

Voulant  les  Vbyageuts  etre 
ponEluellement  fervi  s ^ & a fin 
d'évLter  toute  forte  de  retar  de- 
ment^  ìls  auront  t attentìon  de 
prévenir  avec  une  lettre  les  Dì- 
rcileurs  du  jour  précis^  de  leur 
arrivée^  de  leur  compagnie,  do- 
j mefUques,  équipages^  afin  qu  ils 
puìffent  faire  préparer  la  quan- 
tité  des  hornmes  & des  mulets 
nécejfaìres. 


r ■ ^ 

Les  Direileurs  fixeront  en 
conformiti  de  la  taxe  ci-après 
le  nombre  des  Porteurs^  Trai- 
neurs  , hornmes  , mulets  néccf 
fiires  au  paffage  & tranfport 
propor tionellement  à la  quan- 
tité  des  Pajfans  , & au  poids 
PalTaggieri,  ed  al  pefo  dell’  de  leur  équìpage.  Ils  fixeront 
equipaggio.  FilTeranno  ezian-  aujfi  les  articks  de  tranfport 
dio  la  quantità  della  roba  qui  fervìront  de  charge,&  ceux 
da  trafportarh , e che  potrà  qui  doivent  etre  voiturés  far 
comporre  la  falmata,  e quel-  j les  arcons  du  bdt , ou  fur  les 
la  che  potrà  pure  tx^i^v-^^brancards,  ou  entre  les  bras  des 


riguardo 


de’ 
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tarfi  in  punta  di  bafto,  oa 
braccia  d’uomini.  Sarà  per- 
tanto libero  a Viaggiatori  di 
chiedere  quel  maggior  nu- 
mero d’  uomini , e muli  di 
quello , che  è flato  avanti 
mTato . 

§.  8. 

, Allorché  dalla  parte  di  Pie- 
monte , o di  Savoja  rifpet- 
tivamente  non  potrà  averfi 
tutto  quel  numero  di  Por- 
tantini ec.  richiefli  pel  fer- 
vizio  de’ Viaggiatori , il  Di- 
rettore ne  domanderà  il  nu- 
mero neceffario  a quello  dell’ 
altra  parte  , e la  paga  de’  pe- 
doni mandatifi  per  tal  ri- 
guardo farà  a rotale  carico 
de*  Viaggiatori , e ripartita 
fra  di  eflì . 

§•  9* 

Tutti  i Portantini,  Mulat- 
tieri , conducenti  slitte , ed 
altri,  che  non  faranno  da 
legittimo  impedimento  trat- 
tenuti, dovranno  all’ora  pré- 
fcritta  dal  Direttore  incam- 
minarfi  colle  loro  fedie  por- 


hommes.  Les  Voyageurs  pour- 
ront  néanmoins  demander  un 
plus  grand  nombn  d'hommes 
& de  muhts  de  celuì  , qui  a 
été  cornine  ci-dejfus  fixé. 


Lorfqiie  da  coté  du  Piémont^ 
ou  de  la  Savoye  refpeflìvement 
on  ne  pourra  pas  avoìr  le  nom- 
bre  des  Porteurs  &c.  requ'is 
pour  le  pnjjdge  des  Voyageurs% 
le  Direàeur  en  demanderà  de 
Vaiitre  , & le  payement  des  pe- 
dons  quon  enverra  à cet  ef~ 
fet  fera  à charge  des  Voya- 
geiirs  ^ & fe  le  diviferont  cn- 
tre  eux. 


tarili , slitte  , e muli , fotte 
pena  di  lire  tre , ed  in  di- 
fetto della  prigionia  per  un 
giorno . 

§ IO- 

Avendo  i Portantini  od 
altri  principiato  il  viaggio 


§*  9* 

Tous  les  Porteurs , Mule- 
tìers  ^Guìd&traìneaux^  & aii- 
tres  qui  nauront  aiicun  légi- 
time  empéchement  devront  à 
l'heure  preferite  par  le  Direc- 
teur  s acheminer  avec  leurs 
chaìfes  , trainaux  & mulets  , 
fous  peine  de  trois  livres  <£a- 
'inende  ^ & à defaut  de  celles- 
ci , d'un  jour  de  prifon  . 


§•  «o- 

Les  Porteurs  ou  autres  qui 
Il  auront  commencé  le  voyage  de 


colla  partenza  dalla  Nova-^i’^/«  ou  Vautre  coté  de  la  Mon- 
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lefa  , o da  Lanslebourg  5 le  pourfuivront  jufqu^au 

lo  compiranno  lino  al  terme  fixe  , fauf  dans  le  cas 

mine  preliffo,  faivo  il  calo, 
in  cui  i Viaggiatori  volef- 
fero  furrogare  altri  in  lor 


vece . 


que  les  Fbyageurs  en  vouluf- 
fent  prendre  d^autres  à leur 
place  . 


§.  II. 

Quelli , che  lì  ubbriache- 
ranno , elTendo  al  fer vizio 
de’  PalTaggieri,  faranno  al 
loro  arrivo  dal  Direttore 
puniti  colla  prigionìa  di  un 
giorno  . 

§• 

In  cafo  di  fmarrimento , 
o deteriorazione  cagionata 
dalla  negligenza  de’  Portan- 
tini , Mulattieri  ec. , elìi  fot- 
tentreranno  al  danno  verfo 
il  polTeffore  della  roba  gua- 
data , o fmarrita  . 

NilTun  Portantino  , od 
altro  potrà  far  convenzione 
co’ Viaggiatori,  e Pailaggieri 
per  il  trafporto  delle  loro  per- 
fone,  ed  equipaggi,  fotte  pe- 
na di  lire  lei,  od  altra.  Sa- 
rà bensì  lecito  al  Portanti- 
no ec.  di  patteggiare  co’Paf- 
faggieri  per  la  libertà  dei 
commercio  la  mercede  ri- 
guardo al  porto  delle  mer- 
canzie . 


Ceux  qui  s enyvreront  etant 
au  fervice  des  Pajfans  , fe- 
ront  à leur  arrivée  par  le  Z>/- 
reEleur piinìs  avec  la  peine  d'un 
jour  de  prifon  . 

§.  12. 

Lorfquil  ségarera , ou  fe 
gdterà  par  la  neglìgence  des 
Porteurs  , Midetiers  &c.  quel- 
que  article  des  tranfports,  les 
fufdìts  feront  tenus  à dedom- 
mager  les  proprietaires  de  tout 
ce  qui  fe  fera  gdté  ou  perdu . 
§•  13- 

Aucun  Porteur  ou  autre  qui 
que  ce  foit^ne  pourra  faire  aucu- 
ne  convention  avec  les  Voya- 
geurs  & Paffagers  pour  le  tranf 
port  de  leurs  perfonnes  ou  de 
leurs  équipages , fous  peme  de 
. fix  lìvres  damende  ou  autre. 
Il  fera  cependatit pertnìs  atout 
Porteur  &c.  de  ^'onvenìr  avec 
les  pajfans  pour  C entretìen  de 
la  liherté  du  commerce.^  le  prix 
du  tranf  port  des  inaichandifes , 
§.  14. 


, §•  M- 

in  cafo  di  contrafli,  o rif- 
fe tra  i Portantini,  Mulattie- 


En  cas  de 
de  dijpute  entre  les  Porteurs^ 


conte  (latìon , ou 


ri,  o altri , vnQntXQiono  zW’^MuletierSyOU  autres^fervant  ac 


54  Regolamento  per  il  passaggio 


attuale  fervìzìo  de^  \ià^%và.-^tuellement  Us  Voyageurs  pour 


tori  nel  palTaggìo  del  Mon- 
tecenifio  verranno  caftigati 
fecondo  la  gravezza  del  de- 
litto , procedendo  contro 
quelli  fecondo  le  Regìe  Co- 
Rituzioni . 


le  pajjage  du  Montcenis  ; ceux 
à qui  il  appartient  chàtieront 
les  fufdits  fuivant  la  griéveté 
du  délit^  en  procedant  fuivant 
les  Royales  Conjlitutions  . 


I Portantini  ec.,  che  avran- 
no infultato  i Viaggiatori, 
o che  avranno  mancato  al 
loro  fervizio,  o lo  avranno 
ritardato,  faranno  puniti  col- 
la pena  della  prigionia , e 
della  perdita  della  paga  quan- 
to alle  parole , e quanto  a 
fatti  dovranno  i Direttori 
farne  prontamente  paffare  1’ 
avvifo  a’  signori  Governa- 
tori di  Savoja  , o di  Sufa , 
affinchè  quelli  provvedine 
a proporzione  del  manca- 
mento ; ed  in  cafo  di  ferite, 
o gravi  delitti  i Direttori  fa- 
ranno afficurare  la  perfona 
del  colpevole , acciò  il  Ca- 
Rellano  formi  il  fuo  verba- 
le , che  fi  trafmetterà  imme- 
diatamente al  Giudice , o co- 
me altrimenti  verrà  ordinato. 


§•  15- 

Les  Porteurs  qui  auront 
infulté  les  Voyageurs  , ou  qui 
auront  manqué  à leur  fervice, 
ou  Cauront  retardé  feront  pu- 
nis  & mis  en  prìfon  & privés 
de  leur  paye  quant  aux  pa~ 
roles , & quant  aux  faits  les 
DireEleurs  devront  promptement 
en  [aire  parvenìr  V avis  à Mef 
(ìeurs  les  Gouverneurs  de  Sa- 
voye  & de  Sufe , chacun  de 
leur  coté  afin  que  ceux-ci  pour- 
voìent  à proportion  du  man- 
quement  ; mais  en  cas  de  pia- 
yes  ou  autres  coups  plus  dan- 
gereux  les  DireEleurs  feront  af- 
furer  la  perfonne  du  coiipable^ 
pour  que  le  Chdtellain  forme 
fon  procésy  lequel  il  envoyera 
immédiatement  au  Juge^  ou  aii- 
trement  camme  on  lui  or  don- 
nera . 


§•  lé- 

Ogni  Direttore  nel  luo 
dipartimento,  fe  dalla  parte 
di  Piemonte  , o da  quella  di 
Savoja,  farà  tenere  aperta 
la  llrada  ideila  Montagna  ; 
per  il  qual  effetto  fi  precet- 
teranno con  ordine  di  ruolo 


§■ 

Chaque  DireEleur  en  fon  di- 
partement  foit  du  coté  de  Pie- 
moni  foit  de  celili  de  Savoye^ 
j fera  tenir  ouvert  le  chemin  de 
1 la  Montagne  ; auquel  effet 
' ils  feront  precetter  par  ofdre 
■-^de  iòle  fans  aucune  partialité 
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fenza  aiciina-  parzialità  gli  uo-. 
mini , e muli  di  que’  ìtioghi, 
che  gìoifcono  per  quefto  pe- 
fo  di  esenzioni  ^ e privilegi: 
veglieranno  pertanto  i Di- 
rettori , affinchè  i medefimi 
aprano  la  ftrada  , e la  ren- 
dano praticabile  con  divenire 
alle  riparazioni  ne’  cali  di 
rovine  , e confando  di  mag- 
giori lavori,  fe  ne  darà  av- 
vifo  a’  rifpettivi  signori  In- 
tendenti di  Sufa  , e di  Mo- 
riana . 


P»les  hommes  & les  mulets  de 
ces  lìeux^  qui  joìiìjj'ent  à cau- 
fe  de  ce  poìds  des  exemptìons 
& privileges:  c'efl pourquoi  les 
Dire6teiirs  veilleront  afin  que 
les  fufdits  ouvrent  le  chemin 
en  le  rendant  pratìcable  , en 
y faìfant  les  réparatìons  oc~ 
cajionées  par  les  ruines  ; & 
aux  cas  de  plus  grands  tra- 
vaux  on  en  fera  pajfer  /’  avìs 
à MeJJleurs  les  Intendans  de 
Sufe  & de  Maurienne  . 


ElTendo  i Direttori  amma- 
lati , o da  qualche  legittima 
caufa  impediti , fiippliranno 
alle  loro  veci  i Commeffi  ^ 
che  a loro  fpefa  fi  elegge- 
ranno coir  approvazione  de’ 
signori  Governatori  della  Sa- 
voja  , e di  Sufa  . 

§.  i8. 

I Sindaci , e Configlieri 
delle  Comunità  avanti  no- 
minate efeguiranno  gli  or- 
dini , che  loro  fi  daranno 
da’  Direttori  relativamente 
al  paffaggio  del  Monteceni- 
fio  , fotto  pena  d’  effer  pu- 
niti da  signori  Intendenti  in, 
cafo  di  difubbidienza , qual 
pena  fi  eftenderà  fino  a gior- 
ni otto  di  prigionia . 

§.  19. 

II  irìgore  della  ftaglone  non 
permettendo  il  traghetto  del- 


Etant  les  DìreEteurs  mala* 
des  ou  par  quelqu  autre  légì* 
tìme  caufe  empechés  ^fupléeront 
à leur  de  falli  les  Commìs  quà 
leurs  fraìx  vìendront  élus  avec 
r approbation  de  Mejfeurs  les 
Gouverneurs  de  Savoye,  & de 
Sufe  . 

Les  Sìndìcs  & les  Confeìl* 
lers  des  Communautés  fiifdìtes 
j exécuteront  les  ordres  que  leur 
i donneront  les  DireEieiirs  rela* 
i tlvement  au  puffage  du  Moni- 
cenìs  , fous  peine  d'etre  punis 
par  MeJJieurs  les  Intendans  en 
cas  de  défobéiffance,  laquelle 
peine  s'^étendra  jufquà  huit 
jours  de  prifon  . 

§•  19- 

La  rigueur  de  la  faifon 
'^permettant  pas  le  trajet  des 
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le  vetture  da  Lanslebourg  a. 
S.  Michele  , e viceverfa,  ap- 
parterrà al  Direttore  , od  al 
Commeflb,  che  farà  flato 
dal  Governatore  della  Savo- 
ja  deputato  tanto  a S.  Mi- 
chele , quanto  a Modana , 
di  precettare  il  numero  di 
Portantini  ec.  neceffarj  a tal 
effetto  , mediante  la  paga  fìf- 
fata  nella  TafTa  infraefpref- 
fa  . I Commeffi  fono  tenuti 
di  fpedire  le  Bolle  , e di  ad 
empiere  tutti  gli  obblighi  pre- 
ferirti a"  Direttori,  fenz’ al- 
tra riferva. 


^voìtures  de  Lanslehourg  à S, 
" Michel , & viceverfa , il  ap- 
partiendra  au  DìreSleur^  ou  au 
Commìs  , qui  aura  été  par  le 
Gouverneur  de  la  Savoye  élu 
& deputò  tant  d S.  Michel , 
qua  Mudane  , de  précetter  le 
nombre  des  Porteurs  &c.  nicef- 
faires  à cet  effet,  moyennant 
la  paye  fixéc  dans  la  taxe  ci- 
après.  Les  Commìs  font  obli- 
gés  d'expedier  les  Billcttes  & 
remplir  tous  les  devoirs  , qui 
ont  été  preferits  aux  DireSleurs 
fans  autre  referve  . 


§•. 

I Direttori,  ed  i Com- 
meffi manterranno  tra  di  lo- 
ro buona  corrifpondenza  , 
per  afficurare  il  fervizio  de’ 
Paffaggieri , e V efecuzione 
dì  quello  regolamento  ; ed 
a loro  fpetterà  pure  di  far 
ofTervare  gii  ordini  de’  Go- 
verni di  Savoja,  e di  Sufa, 
acciocché  non  efiggano  gli 
Ofti  di  Lanslebourg,  e della 
Novalefa  da’ Viaggiatori  efor- 
bitante  mercede  per  il  vitto, 
ed  alloggio  . 

§• 

Gli  Ofii  , Obergifli,  e Ca- 
barettieri  di  Sufa  , Novalefa, 
Lanslebourg , Modana,  San 
Michele  , e"  S.  Gioanni  dì 
Moriana  terranno  affido  in 
loro  cafa,  ed  in  fito  oppor-' 


§.  20. 

Les  Direféeurs  & les  Com- 
mis  fe  maintiendront  entre  eiix 
en  bonne  correfpondance  pour 
affurer  le  fervice  des  PajfJdns, 
& fexécution  de  ce  règlement^ 
& en  outre  il  appartiendra  auf 
fi  à eux  de  faire  obferver  les 
ordres  des  Gouvsrneurs  de  la 
Savoye  & de  Sufi  , afin  qiie 
les  cabarettiers  de  Lanslebourg 
& de  la  Novalaife  nexìgent 
pas  des  Voyageurs  un  prix 
exorbitant  pour  la  nourriture  ^ 
& le  lo  geme  nt . 

§• 

Les  Hòtes  , Aubeigìfles  & 
Cabaretiers  de  Sufe  , Nova- 
laife , Lanslebourg  , Mudane  , 
S.  Michel , & S.  Jean  de 
Maurienne  tiendront  en  leur 
*maifon  afiichée  une  copie  da 
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timo  un  efemplare  del  pre-^préfent  réglement , ajin  qu'ìl 

puij]'<^  ctrc  hi  cominodernent  par 
tous  les  Pafjdgers,  & ceux  qui 
ne  le  feront  pas  payeront  un 
écu  d'amende. 


fente  regolamento , in  mo- 
do che  poffa  effer  letto  da 
tutti  li  Paffaggieri.  In  cafo 
di  contravvenzione  i Iiid- 
detti  incorreranno  nella  pe- 
na di  uno  feudo . 

§• 

I Cadellani  de’  Luoghi  ri- 
fpettivi  fono  autorizzati  a 
condannare  fommariamente, 
e fui  campo  i contravven- 
tori alia  pena  della  multa  , 
o della  prigionia . La  metà 
di  quelle  multe  pecimiarle 
verrà  pagata  a’  Curati  de’ 
rifpettivi  Luoghi , per  efl’er 
da’  medefimi  diftribuita  a po- 
veri ammalati , e I’  altra  ce- 
derà a Livore  de’Baffi  Uffi- 
ziali , e Soldati  de’  diflacca- 
menti  della  Novaìefa , e di 
Lanslebourg . 

Al  §.  7.  del  Tìt.  V. 

Si  dice , che  farà  facolta- 
tivo a Viaggiatori  in  polla 
di  fervirli  per  ior  maggior 
comodo  de’  Portantini  pel 
palTaggio  del  Monteceiiifio, 
lenza  che  debbano  pagare 
nulla  a’  Maftri  di  polla  di 
Novaìefa , delle  Tavernette, 
e di  Lanslebourg  ; e per  i 
loro  domeftici  dovranno  fer- 
viri!  della  pofia , oifervan- 
dofi  nel  rello  il  regolamen- 
to qui  avanti  dato  pel  Jj^ajfage 
faggio  * 


Les  Chdtellains  refpeElìfs  font 
autori fés  à condamner  foni- 
maìrement  & fur  le  champ  les. 
tranfgre  ffeurs  à V amende  ^ ou 
à la  pripn.  La  moìtìé  de  cette 
amende  fera  ptyée  aux  Curés 
des  lìeux  refpeflifs,  pour  quils 
en  fajfent  l\iumóne  aux  pau- 
vres  malades  , & hautre  moi- 
tìé  echoira  aii  profit  des  Bas- 
Officiers  & Soldats  des  déta- 
chemens  de  la  Novalaife  & de 
Lanslebourg . 


Àu  §.  7.  du  Tit. 

Il  efì  dit  qidil  fera  permis 
aux  Foyageurs  en  pojle  de  fe 
fervir  pour  letir  plus  grande 
commodité  des  Porteurs  pour  lé 
puff  age  du  Monte enis;^  fans  rien 
payer  aux  Maìtres  des  pofìes 
des  Lieux  de  Novala  fe  , des 
Tavernette^  & de  Lanslebourg', 
& pour  leurs  domejliques  ils 
fe  ferviront  de  la  pofle  , en 
obfervant  dans  le  refe  le  rè- 
gi ement  ci-avant  donne  pour  le 
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TASSA  4 T A X E 


Regolata  a feconda  delle 
diverfe  due  Jiagìoni^  la 
prima  delle  quali  farà 
dal  primo  Maggio  a 
tutto  Ottobre  , è la  fe- 
conda dal  primo  No- 
vembre a tutto  Aprile, 


Tafla  de’  Portantini 
per  ciafcimo. 

5_ì^^ALLA  Novalefa  a Lans- 
lebourg , e viceverfa  . 

Prima  fìafione  l.  3. 

Seconda  fla^ione  3.  io. 

Dalla  Novalefa  alla  Gran- 
Croce  . 

Prima  (lagìone  l.  i.  IO. 

Seconda  flagione  i.  i<). 

Dalla  Novalefa  alla  Ramaffa. 

Prima  flagione  1.  2. 

Seconda  flagione  2.  3. 

Da  Lanslebourgdìì?i  Ramajfa. 

Prima  fagiane  l.  i.  5. 

Seconda  flagione  i.  io. 

Dalla  Ramaffa  a Lanslebourg, 
quando  i Portantini  fi  fan- 
no partir  efpreffamente  da 
Lanslebourg  per  fervi  re  il 
Vi/aggiatore  nella  difcefa 
della  Ramaffa. 

' Prima  flagione  /.  i. 

Seconda  fagiane  i.  5.  ' 


Reglée  fur  deux  diiferen- 
tes  faifons , dont  la 
premiere  commencera 
au  premier  de  Mai 
jufqu’aii  mois  d’06lo- 
bre  inclufiyement  , &C 
la  feconde  au  premier 
Novembre  jufqu’au 
mois  d’Avril  inclulìv. 

Taxe  des  Porteurs 
pour  chacun. 

E la  Novalaife  à Lans- 
lebourg, & viceverfa. 

Premiere  faifon  1.  3. 

Seconde  faifon  3,  io. 

De  la  Novalaifei  la  Grand- 
Croix. 

Premiere  faifon  1.  i.  io. 

Seconde  faifon  i.  13. 

De  la  Novalaife  à la  Ramaffe. 

Premiere  faifon  1.  2. 

Seconde  faifon  2.  3. 

De  Lanslebourg  à /<? Ramaffe. 

Premiere  faifon  1.  i.  5. 

Seconde  faifon  1.  10. 

De  la  Ramaffe  à Lansle- 
bourg , quand  on  fait  par- 
tir exprès  les  Porteurs  de 
Lanslebourg  pour  fervir  le 
Voyageur  à la  defcente  de 
la  Ramajfe. 

Premiere  faifon  1,  i. 

? Seconde  faifon  i.  5. 
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Da  Lanslebourg  alia  Gran-^ 
Croce  . 

Prima,  flagìone  Li.  12.6. 

Seconda  flagione  2. 

Numero  de'  Portantini , che 
dovrà  precettarfi . 

Se  i Viaggiatori  fono  della 
più  groffa  corporatura  fi 

precetteranno  n.  8. 

Se  di  mezzana  n.  6. 

Se  di  piccola  n.  4. 

Allorché  il  Viaggiatore , 
partendo  da  Lanslebourg.^  vor- 
rà cavalcare  pendente  la  fali- 
ta  della  Ramajfa  , e doman- 
derà di  elfer  fervito  da’  Por- 
tantini fola  mente  dalla  Ra- 
ma (fa  ^ o dalla  Gran-Croce  {ì- 
no  alia  Novalefa.,  pagherà  la 
fleifa  mercede  di  fopra  fta- 
bìlita  per  f intero  tragitto 
della  Montagna  , il  Diretto- 
re comanderà  per  le  fedie 
portatili  due  Portantini  di 
meno  del  numero  avanti  ri- 
fpettivamente  prefilTo  . 

Che  fe  i Viaggiatori,  par- 
tendo dalla  Novalefa  colla 
cavalcatura  per  la  faiita,  chie- 
deranno Portantini  per  la 
fola  difcefa  dalla  Ramajfa  a 
Lanslebourg.,  il  Direttore  fug- 
gerlrà  loro  di  farli  venire  da 
Lanslebourg , e farà  a.  carico 
del  Viaggiatore  la  fpefa  del 
Pedone  , che  fi  manderà  per 
tal  effetto , 


,Z?t'  Lanslebourg  à la  Grand- 
Croix. 

Prem.  faifon  1.  i.  12.  6. 
Seconde  faifon  2. 

Nonibre  des  Porteurs,  qu’on 
doit  commander. 

Si  les  Voyageurs  font  de  la 
plus  grojfe  corpulence  n.  8, 

Si  de  moyenne  n.  6. 

Si  de  petite  n.  4. 

Lorfque  le  Voyageur  en  par- 
tant  de  Lanslebourg  voudra 
urie  monture  pour  la  montée 
de  la  Ramajfe,  & demanderà 
d'etre  fervi  feulement  par  les 
Porteurs  de  la  RamajJ'e  ou  de 
la  Grand-Croix  jufqu'à  la 
Novalaife  , il  payera  autant 
que  ci-dejfus  pour  tout  le  tra- 
jet  de  la  montagne  ; mais  Gom- 
me les  Porteurs  ne  font  point 
de  cene  facon-là  la  monticale 
Direhleur  commandera  deux 
Porteurs  de  moins. 

Que  fi  les  Voyageurs , qui 
partent  à ckeval  de  la  No- 
valaife pour  faire  la  montée  , 
demanderont  des  Porteurs  pour 
la  feule  defcente  de  la  Ramaf- 
fe  à Lanslebourg,  le" Direc- 
teitr  fuggerera  à eiix  de  les 
faire  venir  de  Lanslebourg  ; 
mais  le  fraix  du  Pedon  quoti 
enverra  pour  tei  efet  fera  a 
'^charge  du  Voyageur.. 
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Tajfa  per  lì  Conducenti  . 
di  slitte . 

Dalla  Gran- Croce  alla  Ramaf- 
fa  , e viceverfa , compre- 
fo  il  mulo  1.  2. 

Per  quello  che  guida  la  slit- 
ta fenza  mulo , dalla  Ra- 
majffm  Lanslebourgì.  i. 

Se  il  Paffaggiere  vuole  un 
uomo  di  più  per  fua  mag- 
gior ficurezza  1.  o.  15. 


. Taxe  pour  les  Guides 
de  traineaux  . 

De  la  Grand-Croix  d Ra- 
maffe,  & viceverfa  compris 
le  mulet  l.  2. 

Pour  celai  qui  guide  le  traineau 
fans  mulet  de  la  RamalTe 
à Lanslebourg  l.  1. 

Si  le  Pajfager  veut  un  hom- 
me  de  plus  pour  fa  plus 
grande  farete  1.  O.  15. 


Taffa  per  li  muli  da  fella 
per  cadmio  comprefo  l'uomo^ 
che  li  riconduce  . 


Dalla  Novalefa  a Lanslebourgì 
e viceverfa. 

Prima  ftagione  L 2.  10. 
Seconda  flagione  3. 
Dalla  Novaleja  alla  Gran- 
Croce  . 

Prima  flagione  /.  i.  io. 
Seconda  flagione  1.15. 
Dalla  Novalefa  alla  Ramafj  -i. 
Prima  flagione  l.  2. 
Seconda  flagione  2.  5. 
Da  Lanslebourg -àWdiRamajf a. 
Prima  flagione  l.  i. 
Seconda  flagione  i.  5. 
Da  Lanslebourg  alla  Gran- 


Croce  . 

Prima  flagione  1.  i.  15 
Seconda  flagione  2. 

Tajfa  per  li  muli  da  baflo , 
comprefo  il  Mulattiere. 
Dalla  Novalefa  a Lanslebourgì  ^ 
e viceverfa  per  la  falma-*^ 


Taxe  pour  les  mulets  à 
felle,  pour  un  chacun  , 
compris  Fhomme  qui 
les  reconduit. 

De  la  Novalaife  à Lansle- 
bcurg , viceverfa. 

Premiere  faifon  I.  2.  io. 

Seconde  faifon  3. 

De  la  Novalaife  à la  Grand- 
Croix. 

Premiere  faifon  1.  i.  io. 

Seconde  faifon  i.  13. 

De  la  Novalaife  à /^zRamaffe. 

Premiere  faifon  1.  2. 

Seconde  faifon  2.  3, 

De  Lanslebourg  à //zRamafTe. 

Premiere  faifon  I.  i. 

Seconde  faifon  i.  5. 

De  Lanslebourg  à la  Grand- 
Croix. 

Premiere  faifon  1.  i.  15. 

Seconde  faifon  2. 

Taxe  pour  les  mulets  à bàt, 
compris  le  Muletier, 

De  la  Novalaife  à Lansle- 
bourg , & viceverfa , pour 
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ta , la  quale  non  ecc€da;|!; 
li  14.  rubbi  di  Piemonte. 
Prima  fiagione  l.  3. 
Seconda  Ragione  3.  io. 

Effendo  la  falmata  tra  i 14., 
e i 16.  rubbi 

Prima  fiagione  l.  3.  io. 
Seconda  fiagione  4. 

Quando  il  carico  eccede- 
rà li  16.  rubbi  di  Piemonte, 
e li  bauli , o altri  equipag- 
gi d’ un  folo  pezzo  , e vo- 
lume non  potranno  altrimen- 
ti trafportarfi , che  in  pun- 
ta di  bafto,  fi  pagherà  a ra- 
gione di  due  falmate  regola- 
te alla  rifpettivaTaffa  avan- 
tifcritta . 

Rifpetto  a’  corpi  delle  vet- 
ture , avuto  riguardo  al  lo- 
ro volume  ^ ed  alle  fcoffe  , 
cui  fono  foggetti , dove  il 
vento  è gagliardo  „ dovran- 
no trafportarfi  in  punta  di 
bafto  quelli  deffi  , che  non 
eccedono  li  12.  nibbi  di  Pie- 
monte , aggiungendo  al  Mu- 
lattiere un  aiutante  , che  io 
fecondi  a foftenere  il  carico. 

A detto  aiutante  per  il 
viaggio  delia  Novalefa  a Lanf 
lebourg  ^ e viceverfa  fi  pa- 
gheranno - 

Prima  fiagione  /.  2. 
Seconda  fiagione  2.  5.  ^ 


une  charge^  qui  ne  pajje  pas 
les  14.  rub.  de  Piémont. 
Premiere  faifon  1.  3 . 
Seconde  faifon  3.  io; 

La  c barge  étant  entre  les  14,' 
6*  16.  rub. 

Premiere  faifon  1.  3.  io.’ 
Seconde  faifon  4. 

Qiiand  la  charge  excedera 
les  16.  rub.  de  Piémont , <5^ 
I que  les  coffres  & bagages  ne 
pcurroiit  étre  tranfportés  qiià 
pointe  de  bdt , Von  payera  à 
raifon  de  deux  charges  réglées 
fuivant  la  taxe  lejpeélive  ci-i 
dejfus  énoncée, 

Pour  ce  qui  e fi  des  corps 

Ides  voitiires  , eu  égard  au  vo- 
lume , & aux  fecGufies  aux- 
quelles  ih  font  fujets  dans  les 
endroils  ou  le  ve  ut  pouffe  vio- 
lemment  , on  tranfportera  à 
I pointe  de  bdt , ceux  qui  ne 
pajfent  pas  les  dour^e  rubs  de 
Piémont , & Von  donnera  un 
garcon  au  Muletier  pour  V ah 
der  à en  foutenir  la  charge. 

V on  payera  au  dit  Garcon 
pour  le  voyage  de  la  Nova- 
laife  à Lansieboriig , vi- 
ceverfa. 

Premiere  faifon  1.  2, 
Seconde  faifon  2. 
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TaJfaperU  trafporti  a braccia^Tsxe  pour  les  tranfports  à 
d’ uomini . I bras  d’hommes. 

Rìfpetto  a’  corpi  delle  vet-  ! Qiiant  aux  corps  des  vol- 
ture eccedenti  lì  12.  nibbi,  I tures  qui  excedent  12.  ruhs  ^ 
come  pure  agli  altri  carichi  1 de  mème  qu  aux  autres  char- 
mi un  fol  pezzo  , o volume,  ges  d!  urie  feule  pièce  ou  vo- 
cile per  r ecceffivo  loro  pe-  j lume  , qui  ne  pourront  à cau 
fo  , o {pedale  qualità  non  /e  du  poids  excejfif  étre  por- 
potranno  portarh  in  punta  I tées  qua  pointe  de  bdt , fi  le 


m 

di  bafto  ; ’ fé  fi  efeguirà  il 
trafporto  a braccia  d’  uomi- 
ni , ognuno  de’  quali  avrà 
la  paga  avanti  ilabilita  per 
li  Portantini , ed  a rata  dei 
pefo  fi  richiederà  il  nume- 
ro d’ uomini  qui  infra  fiflato. 

Da  12.  in  14.  nibbi  di 
Piemonte , uomini  n.  8. 

Da  14.  in  18.  rubbi  n.  io. 

Eccedendo  il  carico  di  nib- 
bi 18.  fi  aggiiigneranno  due 
uomini  ad  ogni  rubbi  tre  , 
e fuccelfivamente  a propor- 
zione , di  maniera  che  per 
30.  nibbi  fi  prenderanno  uo- 
mini ’ n.  18. 

Quanto  alle  ruotè , treni 
delle'  vetture , ed  altri  cari- 
chi , i Direttori , e Conmief- 
fi  avranno  1’  attenzione  di 
ripartirne  il  pefo  per  com- 
porre , fempre  che  fi  polla, 
la  falmata  . 

TaJJa  del  Fabro  Ferravo, 

Per  ifmontare , o rimon- 
tare le  vetture,  fi  pagherà 


tranfport  j'e  faU  par  les  bras 
des  homnies , doni  chacun  aura 
la  paye  fixée  cì-devant  pour 
les  Porteurs , & à proportion 
du  poids  ton  demanderà  le 
nomhre  des  hommes  ci-aprés 
fixé. 

Pour  12.  à 14.  rubs  de  Pié- 
mont , hommes  n.  8. 

De  14.  à 18.  rubs  n.  io. 

Si  la  charge  excede  le  poids 
de  18.  rubs  , l'on  ajoutera  deux 
hommes  chaque  trois  rubs  , & 
fuccejfivement  à proportion,^  de 
facon  que  pour  30.  rubs  on 
prendra  hommes  n.  18. 

Quant  aux  roiles^  trains  des 
voitures  , & autres  poids  , les 
Direbieurs  & les  Commis  au- 
ront  foin  de  faire  la  riparti- 
tion  du  poids  , pour  compofer 
le  rnieux  quon  pourra  la  charge, 

Taxe  du  Taillandier. 

Pour  démonter  ou  remonter 
les  voitures  , Voii  payera  au 


ai  Fabro  Ferrato,  il  fufdit  Taillandier  lequel fiera 
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chQ^refponfable  du  dammare  qiiil 
— pelli  y por  ter , le  prix  ci~après. 
Polir  les  chaìfes  roulantes  , 
6*  'pouf  les  autres  appellées 
coupé  à brancards , & fans 
ir  ain  devant  l.  i.  lO. 

Pour  celles  qui  ont  le  traìn^ 
devant  l.  2. 

Pour  tonte  aiitre  volture  à 
quatre  place s l.  2.  la-' 

Taxe  des  Pedons. 

Pour  mener  les  chevaux  à 
la  main^  porter  des  lettres^  des 
avis  , ou  fair  e d' autres  com-^ 
mi(Jìon9  fans  charme. 

De  la  Novalaife  à Lansle-! 

boiirg , & viceverfa. 
Premiere  faifon  1.  2. 
Seconde  faifon  2. 

De  /^Novalaife  à la  Ferrera,' 
Prem.  faifon  1.  o.  io. 
Seconde  faifon  o.  12.  6. 
De  la  Novalaife  à la  Grand- 
Croix. 

Prem.  faifon  1.  i. 
Seconde  faifon  i.  5. 
De  la  Novalaife  à /^zRamalTe. 
Prem.  laifon  1.  i.  12.  6, 
Seconde  faifon  1. 17.  6. 
De  Lanslebourg  à /<zRamafle. 
Prem.  faifon  1.  o.  io. 
Seconde  faifon  o.  12.  6. 
De  Lanslebourg  à la  Grand- 
Croix. 

Prem.  faifon  1.  i.  7.  6, 
Seconde  faifon  1.12.6. 
j Quant  aiix  féjours  , aiiquel 
che^^a  cagione  di^/^  maiivaìs  teins  aura  forcé  les 


farà  contabile  de’  danni, 
pofla  cagionarli,  come  fegue 
Per  le  fedie  da  viaggio , 
o per  le  altre  denominate 
coupé  a ftanghe , e fenza 

treno  d’ avanti  1.  i.  io. 

Per  quelle  , che  hanno  il 
treno  d’ avanti  1.  2. 

Per  ogni  altra  vettura  a 
quattro  piazze  1.  2.  io. 

Tajfa  de  Pedoni . 

Per  condurre  cavalli  a ma- 
no , portar  lettere,  avvifi , 
o efeguir  altre  commiffioni 
fenza  carico . 

Dalla  Novalefa  a Lanslebourg^ 
e viceverfa . 

Prima  fiagìone  l.  2, 
Seconda  Jlagione  2.  5. 
Dalla  Novalefa  alla  Ferrera. 
Prima  Jlagione  Lo.  io. 
Seconda  Jlagione  o.  12.6. 
Dalla  Novalefa  alla  Gran- 
Croce  . 

Prima  Jlagione  l.  i. 
Seconda  Jlagione  i. 

Dalla  Novalefa  alla  Ramajfa. 
Prima  Jlagione  1.  i.  12.6. 
Seconda  Jlagione  i.  17.6. 
Da  Lanslebourg  alla  Ramajfa. 
Prima  Jlagione  l.  o.  io. 
Seconda  fagiane  o.  12.6. 
Da  Lanslebourg  alla  Gran- 
Croce  . . 

Prima  Jlagione  Li.  7.  6. 
Seconda  Jlagione  1.12.6. 
Quanto  a’foggiornì  folla 
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cattivo  tempo  hanno  dovu-^%Po/te«n- , MuUtìers  ^ & Pc 


to  fare  i Portantini , Mulat 
tìeri , Pedoni , fervendo  at- 
tualmente i Viaggiatori,  fpet- 
terà  ai  Direttori , e Com- 
meffi  di  regolare  a favore 
de’  fuddetti  Portantini  &c. 
r indennizzazione  della  fpefa 
difcreta , che  hanno  dovu- 
to fare . 

Tiijfa  per  il  Viaggio  da  Lans- 
Ubourg  a S.  Michele. 

Da  Lanslcbourg  a Modana , 
e viceverfa. 

Ai  Portantini  per  ciaf- 
ciino  1.  3.  IO. 

Ai  conducenti  di  slitte^  com- 
prefo  il  mulo , e per  un 
Pafl'aggiere  1. 4. 

Per  bauli  , ed  equi- 
paggi  1.  3.  IO. 

Mulo  da  fella  1.  3. 
Muli  da  bailo , il  carico  de’ 
quali  farà  regolato  come 
per  il  paffaggio  della  mon- 
tagna 1.  3.  IO. 

Pedoni  1.  2. 

Da  Modana  a S,  Michele^ 
e viceverfa  fi  oiferverà  la 
Taffa  ilabilita  da  Lanslcbourg 
a Modana. 

Per  le  fpefe  delle  direzio- 
ni fi  pagherà  a ragione  di 
un  foldo  per  lira  di  ciò,  che 
importa  il  totale  delle  Mer- 
cedi a feconda  delle  Bolle 
fpedite  da’  rifpettivi  Diret- 
tori , e Commeilì . 


dons  5 de  faire  fur  la  mon^ 
ragne  , fervant  abluellement 
Ics  Voyageurs  , il  appar- 
tiendra  aux  Direiteurs  , & 
Commìs  de  régler  eri  faveur  des 
fufdlts  Porteurs  &c.  le  diédoni- 
rnagemerit  di f crei  desfraixqii  ils 
ont  dii  faire. 

Taxe  pour  le  voyage  de 
Lanslcbourg  à S.  Michel. 
De  Lansleboiirg  à Modane, 
viceverfa. 

Pour  chaque  Porr eur  l.  3.10. 
Pour  giiides  de  traineaux^  com- 
pris  le  rnulet , & pour  un 
felli  Pajfant  l.  4. 

Pour  cojfres  & èqiii- 

pages  l.  3.  10- 

Pour  mulet  à felle  l.  3. 
Pour  mulets  d bar.,  doni  la  char- 
ge  fera  reglée  comme  pour 
le  pujfage  de  la  mori- 
taglie  . /.  3.  IO. 

Pedons  1.  2. 

De  Modane  à S.  Michel 
& viceverfa  don  fuivra  la  mi’ 
me  taxe  établie  de  Lansle- 
bourg  à Modane. 

Pour  les  fraìx  des  direitìons 
on  payera  à raifon  ddm  fon 
par  Uvre  enfuite  dii  montani 
total  des  payes  , & en  confor- 
miti des  Èiilettes  expediées  par 
les  DireEieurs  j & Commis  re^^ 
'^'/peihfs. 
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